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I prodotti sono soggetti ad evoluzione tecnica ed i prospetti potrebbero non esse-
re aggiornati. La Caravaggi si riserva il diritto di modificare le caratteristiche dei
propri prodotti senza l'obbligo di aggiornare tempestivamente il presente sito web.
Le immagini relative ai prodotti presentati sono puramente indicative.
Il dato di produzione è puramente indicativo e dipende dal tipo di prodotto da tri-
turare.

As it is company policy to aim continual improvement, the Manufacturer reserves
the right to modify any part of the design or specifications without the obligation
to make such modifications retrospectively.
The photos of the products are merely indicative.
The production datum is merely indicative and it depends on the features of the
products to be shredded.

Les spécifications techniques des documents édités par a Caravaggi sont données
à titre d’information. Elles sont susceptibles dechangements éventuels sans préa-
vis. Les photos de nos produits ne sont pas contractuelles en raison de modifica-
tions possibles dans la fabrication ou la présence d’options.
Les spécifications de production données sont ° titre d’information et elles dépen-
dent de la nature du produit à broyer.

Los productos están sujetos a evolución tecnica, por eso Caravaggi Srl se reserva
el derecho a modificar la gama existente, así como las características técnicas sin
previo aviso. Las fotografias relativas a los productos presentados son puramente
indicativas.
El dato de producción es puramente indicative y depende del tipo de material de
triturar.

Die Maschinen könnten Produktion Neuheiten ausgesetz sein. Deshalb könnte
dieses Prospekt und die webseite nicht aktuell sein. Die Fotos von den produkzier-
ten Maschinen könnten anders sein als die Sie wünschen, dadurch es von jedem
Modell mährere Versionen hat.
Die Produktionsanweisungen sind nur indikativ weil sie von dem Produktsnatur
des Häckseln abhangen.



La nostra azienda opera da molti anni nella costruzione di Biotrituratori, Cippatrici,
Macchine per compostaggio ed altre applicazioni speciali fornendo una vasta gamma
di modelli per tutte le esigenze. Gli uffici e lo stabilimento produttivo si estendono su
un'area complessiva di circa 17.500 m2 entro i quali si svolgono le fasi di progettazio-
ne, costruzione e collaudo dell'intera gamma di prodotti. Per maggiori informazioni
riguardanti la nostra produzione visitate il nostro sito www.caravaggi.com

For many years now CARAVAGGI have been making bio-shredders, chippers and a full
range of machines for special applications. The offices and production bays cover a total
area of 17,500 m2 where the entire product range is designed, built and tested. For fur-
ther details of our production, please, visit our website www.caravaggi.com

Depuis plusieurs décennies déjà, Caravaggi produit broyeurs, déchiqueteurs et una vaste
gamme de machines speciales. L’entreprise Caravaggi couvre un espace de 17.500m2

comprenant les bureaux, l’atelier de techniciens et l’usine de production. Pour plus d’in-
formations visitez notre site www.caravaggi.com

La empresa Caravaggi sigue fabricando biotrituradoras, chipadoras y máquinas especia-
les desde muchos años. La fabrica se extiende en un espacio de 17.500m2 donde hay
el taller de fabricación y de planamiento y las oficinas. Para más informaciones visiten
nuestro web www.caravaggi.com

Seit vielen Jahren produziert die Firma Caravaggi Bio-Schredder, Häcksler und Maschinen
für spezielle Anwendungen wie Kompost. Unsere Firma bietet eine weite Wahl von
Maschinen an, um alle Erforderungen zu erfüllen. Die Fabrik erstreckt sich über eine
Fläche von ca. 17.500m2 wo das Bürohaus und die Produktionsabteilungen liegen. Für
weitere Auskünfte können Sie online unsere homepage wwwwww.caraavvaggi..com besichtigen.
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INDICAZIONI PER LA SCELTA DI UN BIOTRITURATORE / CIPPATORE

TIPO DI SCARTI

Materiale vegetale
Potatura - Ramaglia

Compostaggio Cippato
da caldaia

Cippato misto
(foglie)

COSA VOLETE FARNE?

30-40 mm

40-50 mm

40-50 mm

60-70 mm

70-80 mm

80-90 mm

90-100 mm

90-100 mm

100-120 mm

120-130 mm

130-140 mm

130-140 mm

130-150 mm

160-180 mm

230-250 mm

250 a 600 mm

BIO 60*

BIO 80*

BIO 100*

BIO 150*

BIO             200

BIO 250

BIO 300

BIO            400

BIO 350**

BIO 600

BIO 930    BIO 1250
BIO 1900

CIPPO 10

CIPPO 15

CIPPO 25

BIO 930   
BIO 1250
BIO 1900

BIO 50*

BIO 55*

BIO 90*

BIO 190

BIO 230**

BIO 235**

BIO 350**

BIO 930
BIO 1250
BIO 1900

scarico a terra

*uso domestico           **manutenzione del verde - giardinaggio

possibilità ventola scarico/scarico a terra

scarico a mezza altezza
ventola di scarico  
o nastro di scarico
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HOW TO CHOOSE A BIO-SHREDDER • CHOISIR A BROYEUR
¿QUE BIOTRITURADORA NECESITO? • BIO-SCHREDDER UND HÄCKSLER AUSWÄHLEN

• Pruning – Branches
Leaves – Green material

• Tous végétaux
Emondes – branches 

• Poda – Huerto – Ramas
• Beschneidung von Strauch

Strauchwerk - Laub

• Compost
• Conpost
• Compost
• Kompost

• Chips for boiler
• Broyage 

• Astillas para 
caldera

• Chips fur
Heizungsanlage 

• Mix compost
• Différent 

broyage (feuilles)
• Combinado
• Zerhacktes

Material
(Laub-Gartenabfälle)

30-40 mm

40-50 mm

40-50 mm

60-70 mm

70-80 mm

80-90 mm

90-100 mm

90-100 mm

100-120 mm

120-130 mm

130-140 mm

130-140 mm

130-150 mm

160-180 mm

230-250 mm

250 a 600 mm

BIO 60*

BIO 80*

BIO 100*

BIO 150*

BIO             200

BIO 250

BIO 300

BIO            400

BIO 350**

BIO 600

BIO 930    BIO 1250
BIO 1900

CIPPO 10

CIPPO 15

CIPPO 25

BIO 930   
BIO 1250
BIO 1900

BIO 50*

BIO 55*

BIO 90*

BIO 190

BIO 230**

BIO 235**

BIO 350**

BIO 930
BIO 1250
BIO 1900

Ground discharge
Evacuation au sol
Descarga por tierra
Grundwurf 

* Private use   ** Garden maintenance        •        * usage domestique   ** entretien des espaces verts
*uso para particulares   ** manutención del verde - jardineria      •       * für den Hausgebrauch   ** Grünanlagen und Garten Haltung

Possibility of ventilator or discharge ground
Evacuation au sol / possibilité évacuation haute
Posibilidad ventilador de descarga o descarga por tierra
Grundwurf / Auswurfrohrsmöglichkeit 

Middle height discharge
Evacuation à mi-hauteur
Descarga a media altura
Mittenhöhe Wurf Ventilator or belt discharge conveyor

Evacuation haute ou tapis 
Ventilador o cinta de descarga
Auswurfrohr oder Ausgangband

WHAT KIND OF WASTE
QUE TYPE DE DÉCHETS

QUÉ RESTOS VA A TRITURAR
AUSWAHL VON ABFÄLLEN

WHAT ARE YOU GOING TO DO WITH IT?
QUE VOULEZ VOUS FAIRE?

¿QUE VAS A HACER?
WAS WOLLEN SIE ZERHACKEN?
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ALLESTIMENTO BASE
• Rotore a 6 martelli reversibili
• Lama e controlama
• Crivello autopulente
• 2 ruote per spostamento

BASE EQUIPMENT
• Rotor with 6 reversible hammers
• Blade and counterblade
• Self-cleanig screen
• 2 wheels 

EQUIPEMENT DE BASE
• Rotor à 6 marteaux réversibles
• 1 lame + 1 contrelame
• Grille de calibrage
• 2 roues de transport

EQUIPO DE BASE
• Rotor con 6 martillos reversibles
• 1 cuchilla + 1 contracuchilla
• Criba autolimpiador
• Dos ruedas

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
• Welle mit 6 reversiblen Hämmern
• 1 Messer + 1 Gegenmesser
• Sieb
• 2 Räder

Bio 50

VERSIONE
• ELETTRICO 3HP 220V
• BENZINA GC160 - GX160 HONDA

VERSION
• ELECTRIC 3HP 220V
• PETROL GC160 - GX160 HONDA

VERSION
• ELECTRIQUE 3HP 220V
• ESSENCE GC160 - GX160 HONDA

VERSIÓN
• ELÉCTRICO 3HP 220V
• GASOLINA GC160 - GX160 HONDA

AUSFÜHRUNGEN
• ELEKTRISCHE 3hp 220V
• BENZIN GC160 – GX160 HONDA

CARATTERISTICHE
• Ø Cippabile 3÷4 cm
• 1 Lama + 1 Controlama 
• 6 Martelli 
• Produzione 1÷2 m3/h
• Peso 55 kg

FEATURES
• Ø To be cut 3÷4 cm
• 1 Blades + 1 Counterblade
• 6 Hammers 
• Production 1÷2 m3/h
• Weight 55 kg

CARACTERISTIQUES
• Capacité de coupe de 3÷4 cm
• 1 Blades + 1 Counterblade
• 6 Marteaux
• Production 1÷2 m3/h
• Poids: 55kg

CARACTERÍSTICAS
• 3÷4 cm de ramas triturables 
• 1 Cuchilla + 1 Contracuchilla
• 6 Martillos 
• Producción 1÷2 m3/h
• Peso : 55 kilos 

EIGENSCHAFTEN
• Bis zu 3÷4 cm Durchmesser
• 1 Messer + 1 Gegenmesser
• 6 Hämmer
• Produktion 1÷2 m3/h
• Gewicht : 55 kg
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ALLESTIMENTO BASE
• Rotore a 6 martelli reversibili
• 1 Lama e 1 controlama
• Crivello autopulente
• Sacco di raccolta
• 2 ruote per spostamento

BASE EQUIPMENT
• Rotor with 6 reversible hammers 
• 1 blade and 1 counterblade
• Self-cleaning screen
• Bag for shredded product
• 2 Wheels

EQUIPEMENT DE BASE
• Rotor à 6 marteaux réversibles 
• 1 lame + 1 contrelame
• Grille de calibrage
• Sac récolteur
• 2 roues de transport

EQUIPO DE BASE
• Rotor con 6 martillos reversibles
• 1 cuchilla + 1 contracuchilla
• Criba autolimpiador
• Saco de recogida del triturado
• Dos ruedas

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
• Welle mit 6 reversiblen Hämmern
• 1 Messer + 1 Gegenmesser
• Sieb
• Auffangbeutel
• 2 Räder

Bio 55

VERSIONE
• BENZINA GC160 - GX160 - GX200 HONDA

VERSION
• PETROL GC160 - GX160 - GX200 HONDA

VERSION
• ESSENCE GC160 - GX160 - GX200 HONDA

VERSIÓN
• GASOLINA GC160 - GX160 - GX200 HONDA

AUSFÜHRUNGEN
• BENZIN GC160 – GX160 – GX200 HONDA

CARATTERISTICHE
• Cippabile 5 cm 
• 1 Lama + 1 Controlama
• 6 Martelli 
• Produzione 1÷2 m3/h
• Peso: 65 kg

FEATURES
• To be cut 5cm  
• 1 Blade + 1 Counterblade
• 6 Hammers
• Production 1÷2 m3/h
• Weight : 65 kg

CARACTERISTIQUES
• Capacité de coupe 5cm
• 1 Lame + 1 Contrelame
• 6 Marteaux
• Production 1÷2 m3/h
• Poids : 65 kg

CARACTERÍSTICAS
• 5 cm de ramas triturables 
• 1 Cuchilla + 1 Contracuchilla
• 6 Martillos 
• Producción 1÷2 m3/h
• Peso : 65 kilos 

EIGENSCHAFTEN
• Bis zu 5 cm Durchmesser
• 1 Messer + 1 Gegenmesser
• 6 Hämmer
• Produktion 1÷2 m3/h
• Gewicht : 65 kg
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ALLESTIMENTO BASE
• Rotore a 12 martelli reversibili
• Cippatore laterale
• Crivello di raffinazione intercambiabile
• 2 ruote per spostamento

BASE EQUIPMENT
• Rotor with 12 reversible hammers
• Side chipper
• Refining and interchangeable screen
• 2 wheels

EQUIPEMENT DE BASE
• Rotor à 12 marteaux réversibles 
• Crible réglable
• Déchiqueteur latéral
• 2 roues de transport 

EQUIPO DE BASE
• Rotor con 12 martillos reversibles 
• Criba intercambiabile
• Chipador lateral
• Dos ruedas para desplazamiento 

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
• Welle mit 12 reversiblen Hämmern
• Seiten Häcksler
• Variables Sieb
• 2 Räder

Bio 60

VERSIONE
• BENZINA GC160 – GX160 – GX200 HONDA
• ELETTRICO 3HP 220V

VERSION
• PETROL GC160 – GX160 – GX200 HONDA
• ELECTRIC 3HP 220V

VERSION
• ESSENCE GC160 – GX160 – GX200 HONDA  
• ELECTRIQUE 3HP 220V

VERSIÓN
• GASOLINA GC160 – GX160 – GX200 HONDA
• ELÉCTRICO 3HP 220V

AUSFÜHRUNGEN
• ELEKTRISCHE 3HP 220V
• BENZIN GC160 – GX160 – GX200 HONDA

CARATTERISTICHE
• Ø Cippabile 5 cm
• 1 Lama + 1 Controlama 
• 12 Martelli 
• Produzione 1÷2 m3/h
• Peso 62 kg

FEATURES
• Ø To be cut 5 cm
• 1 Blades + 1 Counterblade
• 12 Hammers 
• Production 1÷2 m3/h
• Weight 62 kg

CARACTERISTIQUES
• Capacité de coupe 5 cm 
• Production 1÷2 m3/h
• 1 Lame + 1 Contrelame
• 12 Marteaux
• Poids : 62 kg

CARACTERÍSTICAS
• 5 cm de ramas triturables
• Producción 1÷2 m3/h
• 1 Cuchilla + 1 Contracuchilla
• 12 Martillos
• Peso : 62 kilos 

EIGENSCHFTEN
• Bis zu 5 cm Durchmesser
• 1 Messer + 1 Gegenmesser
• 12 Hämmer
• Produktion 1÷2 m3/h
• Gewicht : 62 kg



ALLESTIMENTO BASE
• Rotore a 27 martelli reversibili
• Cippatore laterale
• Crivello di raffinazione intercambiabile
• 2 ruote per spostamento

BASE EQUIPMENT
• Rotor with 27 reversible hammers
• Side chipper
• Refining and interchangeable screen
• 2 wheels

EQUIPEMENT DE BASE
• Rotor à 27 marteaux réversibles 
• Déchiqueteur latéral
• Crible réglable
• 2 roues de transport

EQUIPO DE BASE
• Rotor con 27 martillos reversibles
• Chipador lateral
• Criba intercambiabile
• Dos ruedas para desplazamiento 

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
• Welle mit 27 reversiblen Hämmern
• Seiten Häcksler
• Variables Sieb
• 2 Räder

Bio 80

VERSIONE
• BENZINA GC160-GX160-GX200 

GX270 HONDA 
• ELECTRICO 3 HP 220V / 4 HP 220V
• MOTOCOLTIVATORE 5:10 HP

VERSION
• PETROL GC160-GX160-GX200 

GX270 HONDA 
• ELECTRIC 3 HP 220V / 4 HP 220V
• TWO-WHEELS TRACTOR 5:10 HP

VERSION
• ESSENCE GC160-GX160-GX200

GX270 HONDA  
• ELECTRIQUE 3 HP 220V / 4 HP 220V
• PDF MOTOCULTEUR 5:10HP 

VERSIÓN
• GASOLINA GC160-GX160-GX200 

GX270 HONDA 
• ELECTRICO 3 HP 220V / 4 HP 220V
• MOTOCULTIVADOR 5:10HP 

AUSFÜHRUNGEN
• ELEKTRISCHE 3HP 220V – 4HP 380V
• BENZIN GC160 – GX160 – GX200    

GX270 HONDA
• EINACHS-SCHLEPPER 5:10 HP

CARATTERISTICHE
• Ø Cippabile 6÷7 cm
• 1 Lama + 1 Controlama 
• 27 Martelli 
• Produzione 2÷4 m3/h
• Peso 95 kg

FEATURES
• Ø To be cut 6÷7 cm
• 1 Blades + 1 Counterblade
• 27 Hammers 
• Production 2÷4 m3/h 
• Weight 95 kg

CARACTERISTIQUES
• Capacité de coupe 6:7 cm 
• 1 Lame + 1 Contrelame
• 27 Marteaux
• Production 2÷4 m3/h
• Poids : 95 kg 

CARACTERÍSTICAS
• 6÷7 cm de ramas triturables 
• 1 Cuchilla + 1 Contracuchilla
• 27 Martillos
• Producción 2÷4 m3/h
• Peso : 95 kilos 

EIGENSCHAFTEN
• Bis zu 6÷7cm Durchmesser
• 1 Messer + 1 Gegenmesser
• 27 Hämmer
• Produktion 2÷4 m3/h
• Gewicht : 95 kg
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ALLESTIMENTO BASE
• Rotore a 6 martelli reversibili
• Crivello di raffinazione intercambiabile
• 2 ruote per spostamento
• Cippatore frontale a 2 lame

BASE EQUIPMENT
• Rotor with 6 reversible hammers
• Refining and interchangeable screen
• 2 wheels 
• Front side chipper with 2 blades

EQUIPEMENT DE BASE
• Rotor à 6 marteaux mobiles 
• Déchiqueteur latéral à 2 lames
• Crible réglable
• 2 roues de transport

EQUIPO DE BASE
• Rotor con 6 martillos móviles 
• Chipador frontal a dos cuchillas
• Criba intercambiable
• Dos ruedas para desplazamiento 

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
• Welle mit 6 reversiblen Hämmern
• Vorne Häcksler mit 2 Messern
• Variables Sieb
• 2 Räder

Bio 90

VERSIONE
• BENZINA GX270-GX390 HONDA
• ELETTRICO 7,5 HP 380V / 10 HP 380V
• MOTOCOLTIVATORE 5:12 HP
• TRATTORE 15:25 HP con cardano

VERSION
• PETROL GX270-GX390 HONDA  
• ELECTRIC 7,5 HP 380V / 10 HP 380V
• TWO WHEELS TRACTEUR 5:12 HP
• TRACTOR 15:25 HP with cardan shaft

VERSION
• ESSENCE GX270-GX390 HONDA  
• ELECTRIQUE 7,5 HP 380V / 10 HP 380V
• PDF MOTOCULTEUR 5:12 HP
• PDF TRACTEUR 15:25 HP avec cardan 

VERSIÓN
• GASOLINA GX270-GX390 HONDA 
• ELÉCTRICO 7,5 HP 380V / 10 HP 380V
• MOTOCULTIVADOR 5:12 HP
• TRACTOR 15:25 HP con cardan 

AUSFÜHRUNGEN
• BENZIN  GX270 – GX390 HONDA
• ELEKTRISCHE 7,5HP 380V / 10 HP 380V
• EINACHS-SCHLEPPER 5:12 HP
• TRAKTORANTRIEB 15:25 HP

CARATTERISTICHE
• Ø Cippabile 8 cm
• 2 Lame + 1 Controlama 
• 6 Martelli 
• Produzione 6÷7 m3/h
• Peso 140 kg

FEATURES
• Ø To be cut 8 cm
• 2 Blades + 1 Counterblade 
• 6 Hammers 
• Production 6÷7 m3/h
• Weight 140 kg

CARACTERISTIQUES
• Capacité de coupe 8 cm 
• 2 Lames + 1 Contrelame
• 6 Marteaux
• Production 6÷7 m3/h
• Poids : 140 kg 

CARACTERÍSTICAS
• 8 cm de ramas triturables 
• 2 Cuchillas + 1 Contracuchilla
• 6 Martillos
• Producción 6÷7 m3/h
• Peso : 140 kilos 

EIGENSCHAFTEN
• Bis zu 8 cm Durchmesser
• 2 Messer + 1 Gegenmesser
• 6 Hämmer
• Produktion 6÷7 m3/h
• Gewicht : 140 kg.



ALLESTIMENTO BASE
• Rotore a 28 martelli reversibili
• Cippatore laterale
• Crivello di raffinazione intercambiabile
• Aste per diversa raffinazione
• 2 ruote con stegole per spostamento

BASE EQUIPMENT
• Rotor with 28 reversible hammers
• Side chipper
• Refining and interchangeable screen
• Rods for different type of screening
• 2 wheels with handlebars

EQUIPEMENT DE BASE
• Rotor à 28 marteaux réversibles 
• Déchiqueteur latéral 
• Crible réglable
• 2 roues de transport
• Barres de calibrage 

EQUIPO DE BASE
• Rotor con 28 martillos reversibles
• Chipador lateral
• Criba intercambiable
• Dos ruedas 
• Astillas para distinta refinación 

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
• Welle mit 28 reversiblen Hämmern
• Seiten Häcksler
• Variables Sieb
• Stangen für verschiedenen 

Feinheitsgrad
• 2 Räder und handbare Bewegung 

für Verschiebung

Bio 100

VERSIONE
• BENZINA GX270 HONDA
• ELETTRICO 5,5 HP 380V 
• MOTOCOLTIVATORE 8:12 HP
• TRATTORE 15:25 HP con cardano

VERSION
• PETROL GX270 HONDA
• ELECTRIC 5,5 HP 380V 
• TWO WHEELS TRACTOR 8:12 HP
• TRACTOR 15:25 HP with cardan shaft

VERSION
• ESSENCE GX270 HONDA  
• ELECTRIQUE 5,5 HP 380V 
• PDF MOTOCULTEUR 8:12 HP
• PDF TRACTEUR 15:25 HP

VERSIÓN
• GASOLINA GX270 HONDA 
• ELÉCTRICO 5,5 HP 380V 
• MOTOCULTIVADOR 8:12 HP
• TRACTOR 15:25 HP con cardan 

AUSFÜHRUNGEN
• BENZIN GX270 HONDA
• ELEKTRISCHE 5,5HP 380V
• EINACHS-SCHLEPPER 8:12HP
• TRAKTORANTRIEB 15:25HP 

CARATTERISTICHE
• Ø Cippabile 7÷8 cm
• 1 Lame + 1 Controlama 
• 28 Martelli 
• Produzione 4÷6 m3/h
• Peso 140 kg

FEATURES
• Ø To be cut 7÷8 cm
• 1 Blades + 1 Counterblade 
• 28 Hammers 
• Production 4÷6 m3/h
• Weight 140 kg

CARACTERISTIQUES
• Capacité de coupe 7÷8 cm  
• 1 Lame + 1 Contrelame
• 28 Marteaux
• Production 4÷6 m3/h
• Poids : 140 kg

CARACTERÍSTICAS
• 7÷8 cm de ramas triturables 
• 1 Cuchilla + 1 Contracuchilla
• 28 Martillos
• Producción 4÷6 m3/h
• Peso : 140 kilos 

EIGENSCHAFTEN
• Bis zu 7÷8 cm Durchmesser
• 1 Messer + 1 Gegenmesser
• 28 Hämmer
• Produktion 4÷6 m3/h
• Gewicht : 140 kg
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ALLESTIMENTO BASE
• Rotore a 36 martelli reversibili
• Cippatore laterale
• Crivello di raffinazione intercambiabile
• 2 ruote con stegole per spostamento
• Leva apertura crivello

BASE EQUIPMENT
• Rotor with 36 reversible hammers
• Side chipper
• Refining and interchangeable screen
• 2 wheels with handlebars
• Screen opening lever 

EQUIPEMENT DE BASE
• 36 marteaux mobiles et réversibles 
• Déchiqueteur latéral 
• Crible réglable
• 2 roues
• Levier ouverture crible

EQUIPO DE BASE
• 36 martillos reversibles
• Chipador lateral
• Criba intercambiable
• Dos ruedas 
• Palanca abertura criba

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
• Welle mit 36 reversiblen Hämmern
• Seiten Häcksler
• Variables Sieb
• 2 Räder und handbare Bewegung 

für Verschiebung
• Sieböffnungshandhebel

Bio 150

VERSIONE
• BENZINA GX270 – GX390 HONDA 
• ELETTRICO 7,5 HP 380V
• MOTOCOLTIVATORE 8:15 HP
• TRATTORE 20:30 HP con cardano

VERSION
• PETROL GX270 – GX390 HONDA 
• ELECTRIC 7,5 HP 380V 
• TWO-WHEELS TRACTOR 8:15 HP
• TRACTOR 20:30 HP with cardan shaft

VERSION
• ESSENCE GX270 – GX390 HONDA 
• ELECTRIQUE 7,5 HP 380V 
• PDF MOTOCULTEUR 8: 15 HP
• PDF TRACTEUR 20:30 HP 

VERSIÓN
• GASOLINA GX270 – GX390 HONDA 
• ELÉCTRICO 7,5 HP 380V 
• MOTOCULTIVADOR 8: 15 HP
• TRACTOR 20:30 HP con cardan 

AUSFÜHRUNGEN
• BENZIN GX270 – GX390 Honda
• ELEKTRISCHE 7,5hp  380V
• EINACHS-SCHLEPPER 8:15 hp
• TRAKTORANTRIEB 20:30 hp

CARATTERISTICHE
• Ø Cippabile 8÷9 cm
• 1 Lame + 1 Controlama 
• 36 Martelli 
• Produzione 6÷8 m3/h
• Leva crivello
• Peso 160 kg 

FEATURES
• Ø To be cut 8÷9 cm
• 1 Blades + 1 Counterblade 
• 36 Hammers  
• Production 6÷8 m3/h
• Screen lever
• Weight 160 kg

CARACTERISTIQUES
• Capacité de coupe 8÷9 cm 
• 1 Lame + 1 Contrelame
• 36 Marteaux
• Production 6÷8 m3/h
• Poids : 160 kg

CARACTERÍSTICAS
• 8÷9 cm de ramas triturables 
• 1 Cuchilla + 1 Contracuchilla
• 36 Martillos
• Producción 6÷8 m3/h
• Peso : 160 kilos

EIGENSCHAFTEN
• Bis zu 8÷9 cm Durchmesser
• 1 Messer + 1 Gegenmesser
• 36 Hämmer
• Produktion 6÷8 m3/h
• Gewicht : 160 kg
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ALLESTIMENTO BASE
• Rotore a 36 martelli reversibili
• Cippatore laterale
• Crivello di raffinazione intercambiabile
• Leva apertura crivello
• 4 ruote con timone
• Impianto idraulico di alimentazione
• Rullo idraulico di alimentazione

BASE EQUIPMENT
• Rotor with 36 reversible hammers
• Side chipper
• Refenig and interchangeable screen
• Screen opening lever
• 4 wheels with drawbar
• Indipendent hydraulic plant
• Hydraulic feed roller

EQUIPEMENT DE BASE
• 36 marteaux réversibles
• Déchiqueteur latéral 
• Crible réglable
• Levier ouverture crible
• 4 roues et timon
• Système hydraulique indépendant
• Rouleau hydraulique indépendant

EQUIPO DE BASE
• 36 martillos reversibles
• Chipador lateral
• Criba intercambiable
• Palanca criba
• 4 ruedas con timón
• Instalación hidráulica independiente
• Rodillo hidráulico de alimentación

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
• Welle mit 36 reversiblen Hämmern
• Seiten Häcksler
• Siebhandhebel
• Variables Sieb
• 4 Räder mit Deichsel
• Hydraulische unabhängige Anlage 
• Hydraulische Einzugswalze 

Bio 200

VERSIONE
• BENZINA GX390 HONDA  
• ELETTRICO15 HP380V
• TRATTORE 20:30 HP con cardano

VERSION
• PETROL GX390 HONDA  
• ELECTRIC 15 HP380V
• TRACTOR 20:30 HP with cardan shaft

VERSION
• ESSENCE GX390 HONDA 
• ELECTRIQUE 15 HP380V 
• PDF TRACTEUR 20:30 HP 

VERSIÓN
• GASOLINA GX390 HONDA  
• ELÉCTRICO 15 HP 380V 
• TRACTOR 20:30 HP con cardan 

AUSFÜHRUNGEN
• BENZIN GX390 HONDA
• ELEKTRISCHE 15HP 380V
• TRAKTORANTRIEB 20:30 HP

CARATTERISTICHE
• Ø Cippabile 9÷10 cm
• 1 Lame + 1 Controlama 
• 36 Martelli 
• Produzione 7÷8 m3/h
• Peso 350 kg 

FEATURES
• Ø To be cut 9÷10 cm
• 1 Blades + 1 Counterblade 
• 36 Hammers  
• Production 7÷8 m3/h
• Weight 350 kg 

CARACTERISTIQUES
• Capacité de coupe 9÷10 cm 
• 1 Lame + 1 Contrelame
• 36 Marteaux
• Production 7÷8 m3/h
• Poids : 350 kg

CARACTERÍSTICAS
• 9÷10 cm de ramas triturables 
• 1 Cuchilla + 1 Contracuchilla
• 36 Martillos
• Producción 7÷8 m3/h
• Peso : 350 kilos

EIGENSCHAFTEN
• Bis zu 9÷10 cm Durchmesser
• 1 Messer + 1 Gegenmesser
• 36 Hämmer
• Produktion 7÷8 m3/h
• Gewicht : 350 kg



12

ALLESTIMENTO BASE
• Rotore a 24 martelli reversibili
• Crivello di raffinazione intercambiabile
• 3 lame + 2 controlame
• 3 ruote con timone
• Cippatore frontale a 3 lame
• Ventola di scarico a mt 2,00 

girevole 360°

BASE EQUIPMENT
• Rotor with 24 reversible hammers
• Refining and interchangeable screen
• 3 blades + 2 counterblades
• 3 wheels with drawbar
• Front side chipper with 3 blades
• Blower up to 2,00 mts - turning 360° 

EQUIPEMENT DE BASE
• 24 marteaux réversibles 
• Crible réglable
• 3 lames + 2 contrelames
• 3 roues et timon
• Déchiqueteur frontal à 3 lames
• Evacuation à 2m de haut 

et orientation sur 360°

EQUIPO DE BASE
• 24 martillos reversibles
• 3 cuchillas + 2 contracuchillas
• Criba intercambiable
• Tres ruedas 
• Chipador frontal a 3 cuchillas
• Ventilador de descarga 2 mts 

360° giratorio

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
• Welle mit 24 reversiblen Hämmern
• 3 Messer + 2 Gegenmesser
• Variables Sieb
• 3 Räder mit Deichsel
• Vorne Häcksler mit 3 Messern
• Auswurfrohr von 200 cm – 360° drehbar

Bio 190 Cippo

VERSIONE
• BENZINA GX390 HONDA 
• ELETTRICO 10 HP 380V
• TRATTORE 20:30 HP con cardano

VERSION
• PETROL GX390 HONDA 
• ELECTRIC 10 HP 380V
• TRACTOR 20:30 HP with cardan shaft

VERSION
• ESSENCE GX390 HONDA 
• ELECTRIQUE 10 HP 380V 
• PDF TRACTEUR 20:30 HP

VERSIÓN
• GASOLINA GX390 HONDA  
• ELÉCTRICO 10 HP 380V 
• TRACTOR 20:30 HP con cardan 

AUSFÜHRUNGEN
• BENZIN GX390 HONDA
• ELEKTRISCHE 10HP  380V
• TRAKTORANTRIEB 20:30HP

CARATTERISTICHE
• Ø Cippabile 10 cm
• 3 Lame + 2 Controlame 
• 24 Martelli 
• Produzione 7÷8 m3/h
• Peso 300 kg

FEATURES
• Ø To be cut 10 cm
• 3 Blades + 2 Counterblades 
• 24 Hammers 
• Production 7÷8 m3/h
• Weight 300 kg

CARACTERISTIQUES
• Capacité de coupe 10 cm 
• 3 Lames + 2 Contrelames
• 24 Marteaux
• Production 7÷8 m3/h
• Poids : 300 kg

CARACTERÍSTICAS
• 10 cm de ramas triturables 
• 3 Cuchillas + 2 Contracuchillas
• 24 Martillos
• Producción 7÷8 m3/h
• Peso : 300 kilos

EIGENSCHAFTEN
• Bis zu 10 cm Durchmesser
• 3 Messer + 2 Gegenmesser
• 24 Hämmer
• Produktion 7÷8 m3/h
• Gewicht : 300 kg



ALLESTIMENTO BASE
• Rotore a 24 martelli reversibili
• 3 lame + 2 controlame
• Tramoggia di carico ripieghevole
• Ventola di scarico a mt 2,00 

girevole 360°
• Cippatore frontale a 3 lame
• Predisposizione crivello (per caldaia)
• 3 ruote con timone
• Impianto idraulico indipendente
• Rullo idraulico di alimentazione

BASE EQUIPMENT
• Rotor with 24 reversible hammers
• 3 blades + 2 counterblades
• Overturning chute
• Blower up to 2,00 mts - turning 360° 
• Front side chipper with 3 blades
• Screen prearrangement (for boiler)
• 3 wheels with drawbar
• Indipendent hydraulic plant
• Hydraulic feed roller

EQUIPEMENT DE BASE
• Rotor à 24 marteaux mobiles
• 3 lames + 2 contrelames
• Trémie rabattable
• Evacuation à 2 m de haut, 

orientable sur 360°
• Déchiqueteur frontal à 3 lames
• Option grille de calibrage 

(pour la plaquette de bois)
• 3 roues et timon
• Installation hydraulique indépendante
• Rouleau d’alimentation hydraulique

EQUIPO DE BASE
• 24 martillos móviles 
• 3 cuchillas + 2 contracuchillas
• Tolva de carga plegable
• Ventilador de descarga 2 mts 

giratorio 360° 
• Chipador frontal a 3 cuchillas
• Predisposición para criba 
• 3 ruedas con timón
• Instalación hidráulica independiente
• Rodillo hidráulico de alimentación

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
• Welle mit 24 reversiblen Hämmern
• 3 Messer + 2 Gegenmesser
• Kippbarer Trichter
• Auswurfrohr von 200 cm – 360° drehbar
• Vorne Häcksler mit 3 Messern
• Siebprädisposition
• 3 Räder mit Deichsel
• Hydraulische unabhängige Anlage
• Hydraulische Einzugswalze

Bio 230 Cippo

VERSIONE
• PETROL GX390 – GX630 – GX670 HONDA  
• ELETTRICO 15 HP 380V 
• DIESEL LOMBARDINI LD500 - LD 425
• TRATTORE 20:30 HP con cardano

VERSION
• PETROL GX390 – GX630 – GX670 HONDA  
• ELECTRIC 15 HP 380V 
• DIESEL LOMBARDINI LD500 - LD 425
• TRACTOR 20:30 HP with cardan shaft

VERSION
• ESSENCE GX390 – GX630 – GX670 HONDA  
• ELECTRIQUE 15 HP 380V 
• DIESEL LOMBARDINI LD500 – LD 425
• PDF TRACTEUR 20:30 HP 

VERSIÓN
• GASOLINA GX390 – GX630 – GX670 HONDA  
• ELÉCTRICO15 HP 380V 
• DIESEL LOMBARDINI LD500 – LD 425
• TRACTOR 20:30 HP con cardan 

AUSFÜHRUNGEN
• BENZIN  GX390 – GX630 – GX670 HONDA
• ELEKTRISCHE 15HP  380V
• DIESEL LOMBARDINI LD500 – LD 425
• TRAKTORANTRIEB 20:30 HP

CARATTERISTICHE
• Ø Cippabile 10 cm
• 3 Lame + 2 Controlame 
• 24 Martelli 
• Produzione 8÷10 m3/h
• Peso 550 kg

FEATURES
• Ø To be cut 10 cm
• 3 Blades + 2 Counterblades 
• 24 Hammers 
• Production 8÷10 m3/h
• Weight 550 kg

CARACTERISTIQUES
• capacité de coupe de 10 cm
• 3 Lames + 2 Contrelames
• 24 Marteaux
• Production 8÷10 m3/h
• Poids : 550 kg

CARACTERÍSTICAS
• 10 cm de ramas triturables 
• 3 Cuchillas + 2 Contracuchillas
• 24 Martillos
• Producción 8÷10 m3/h
• Peso : 550 kilos

EIGENSCHAFTEN
• Bis zu 10 cm Durchmesser
• 3 Messer + 2 Gegenmesser
• 24 Hämmer
• Produktion 8÷10 m3/h
• Gewicht : 550 kg
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ALLESTIMENTO BASE
• 24 martelli mobili 
• 3 lame + 2 controlame
• Cippatore frontale a 3 lame
• Tramoggia ribaltina
• Predisposizione griglia
• Carrello agricolo
• Impianto idraulico indipendente
• Rullo idraulico di alimentazione
• Ventola di scarico a mt 2,00, girevole 360°

BASE EQUIPMENT
• 24 mobile hammers 
• 3 blades + 2 counterblades
• Frontal chipper with 3 blades
• Overturning chute
• Screen prearrangement
• Agricultural chassis
• Indipendent hydraulic plant
• Hydraulic feed roller
• Blower up to mt 2,00, turning 360° 

EQUIPEMENT DE BASE
• 24 marteaux mobiles 
• 3 lames + 2 contrelames
• Déchiqueteur frontal à 3 lames 
• Trémie rabattable 
• Prédisposition grille de calibrage
• Châssis agricole
• Installation hydraulique indépendante
• Rouleau d’alimentation hydraulique
• Evacuation  à 2 m de haut 

et orientable sur 360°

EQUIPO DE BASE
• 24 martillos móviles 
• 3 cuchillas + 2 contracuchillas
• Chipador frontal a 3 cuchillas 
• Tolva de carga plegable 
• Predisposición para criba
• Carro agricolo
• Instalación hidráulica independiente
• Rodillo hidráulico de alimentación
• Ventilador de descarga 2 mts 

giratorio 360°

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
• Welle mit 24 reversiblen Hämmern
• 3 Messer + 2 Gegenmesser
• Vorne Häcksler mit 3 Messern
• Kippbarer Trichter
• Siebvorbereitung
• Fahrgestell ohne Bremse
• Hydraulische unabhängige Anlage
• Hydraulische Einzugswalze
• Auswurfrohr von 200 cm – 360° drehbar

Bio 235

VERSIONE
• BENZINA GX670 HONDA 
• DIESEL LOMBARDINI 27 HP LDW 1003 
• TRATTORE 30:50 HP con cardano 

VERSION
• PETROL GX670 HONDA
• DIESEL LOMBARDINI 27 HP LDW 1003 
• TRACTOR 30:50 HP with cardan shaft

VERSION
• ESSENCE  GX670 HONDA 
• DIESEL LOMBARDINI 27 HP LDW 1003 
• PDF TRACTEUR 30:50 HP

VERSIÓN
• GASOLINA GX670 HONDA 
• DIESEL LOMBARDINI 27 HP LDW 1003 
• TRACTOR 30:50 HP con cardan 

AUSFÜHRUNGEN
• BENZIN GX670 HONDA
• DIESEL LOMBARDINI 27HP FOCS 1003
• TRAKTORANTRIEB 30:50 HP

CARATTERISTICHE
• Cippabile 13 cm 
• 3 Lame + 2 Controlame
• 24 Martelli
• Produzione 9÷11 m3/h
• Peso : 690 kg

FEATURES
• To be cut 13 cm 
• 3 Blades + 2 Counterblades
• 24 Hammers
• Production 9÷11 m3/h
• Weight : 690 kg

CARACTERISTIQUES
• Capacité de coupe 13 cm 
• 3 Lames + 2 Contrelames
• 24 Marteaux
• Production 9÷11 m3/h
• Poids : 690 kg

CARACTERÍSTICAS
• 13 cm de ramas triturables 
• 3 Cuchillas + 2 Contracuchillas
• 24 Martillos
• Producción 9÷11 m3/h
• Peso : 690 kilos

EIGENSCHAFTEN
• Bis zu 13 cm Durchmesser
• 3 Messer + 2 Gegenmesser
• 24 Hämmer
• Produktion 9÷11 m3/h
• Gewicht : 690 kg



ALLESTIMENTO BASE
• Rotore a 36 martelli reversibili
• 1 lama + 1 controlama
• Cippatore laterale
• Crivello di raffinazione intercambiabile
• Leva apertura crivello
• 4 ruote con timone
• Impianto idraulico di alimentazione
• Rullo idraulico di alimentazione
• Ventola di scarico a mt 2,00 h 

girevole 360°

BASE EQUIPMENT
• Rotor with 36 reversible hammers
• 1 blade + 1 counterblade
• Side chipper
• Refenig and interchangeable screen
• Screen opening lever
• 4 wheels with drawbar
• Indipendent hydraulic plant
• Hydraulic feed roller
• Discherge blower up to mts 2,00 h

turning 360°

EQUIPEMENT DE BASE
• 36 marteaux mobiles 
• 1 lame + 1 contrelame
• Déchiqueteur latéral
• Grille de calibrage
• Levier ouverture crible
• 4 roues et timon
• Installation hydraulique indépendante
• Rouleau d’alimentation hydraulique
• Evacuation à 2 m de haut 

et orientable sur 360°

EQUIPO DE BASE
• 36 martillos móviles 
• 1 cuchilla + 1 contracuchilla
• Chipador lateral  
• Criba intercambiabile
• Palanca criba
• 4 ruedas con timón
• Instalación hidráulica independiente
• Rodillo hidráulico de alimentación
• Ventilador de descarga 2 mts 

giratorio 360°

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
• Welle mit 36 reversiblen Hämmern
• 1 Messer + 1 Gegenmesser
• Seiten Trichter
• Variables Sieb
• Siebhandhebel
• 4 Räder mit Deichsel
• Hydraulische unabhängige Anlage
• Hydraulische Einzugswalze
• Auswurfrohr von 200 cm – 360° drehbar

Bio 250

VERSIONE
• BENZINA GX630 - GX670 HONDA   
• DIESEL LOMBARDINI LD 425 
• ELETTRICO 15 HP 380V
• TRATTORE 20:30 HP con cardano

VERSION
• PETROL GX630 - GX670 HONDA  
• DIESEL LOMBARDINI LD 425 
• ELECTRIC 15 HP 380V
• TRACTOR 20:30 HP with cardan shaft 

VERSION
• ESSENCE GX630 - GX670 HONDA   
• DIESEL LOMBARDINI LD 425 
• ELECTRIQUE 15 HP 380V
• PDF TRACTEUR 20:30 HP

VERSIÓN
• GASOLINA GX630 - GX670 HONDA   
• DIESEL LOMBARDINI LD 425 
• ELÉCTRICO 15 HP 380V
• TRACTOR 20:30 HP con cardan

AUSFÜHRUNGEN
• BENZIN GX630 – GX670 HONDA
• ELEKTRISCHE 15HP 380V
• DIESEL LOMBARDINI LD 425
• TRAKTORANTRIEB 20:30 HP

CARATTERISTICHE
• Ø Cippabile 9÷10 cm
• 1 Lame + 1 Controlame
• 36 Martelli
• Produzione 9÷10 m3/h
• Peso 440 kg 

FEATURES
• Ø To be cut 9÷10 cm
• 1 Blades + 1 Counterblades
• 36 Hammers
• Production 9÷10 m3/h
• Weight 440 kg

CARACTERISTIQUES
• Capacité de coupe 9÷10 cm 
• 1 Lame + 1 Contrelame
• 36 Marteaux
• Production 9÷10 m3/h
• Poids : 440 kg

CARACTERÍSTICAS
• 9÷10 cm de ramas triturables 
• 1 Cuchilla + 1 Contracuchilla
• 36 Martillos
• Producción 9÷10 m3/h
• Peso : 440 kilos

EIGENSCHAFTEN
• Bis zu 9÷10 cm Durchmesser
• 1 Messer + 1 Gegenmesser
• 36 Hämmer
• Produktion 9÷10 m3/h
• Gewicht : 440 kg
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ALLESTIMENTO BASE
• Rullo idraulico di alimentazione
• Rotore a 40 martelli reversibili
• Crivello di raffinazione intercambiabile
• Carrello agricolo
• Deflettore per scarico a terra
• Tramoggia a ribaltina

BASE EQUIPMENT
• Hydraulic feed roller
• Rotor with 40 reversible hammers
• Refining and interchangeable screen
• Agricultural chassis
• Discharge deflector
• Overturning chute

EQUIPEMENT DE BASE
• Rouleau d’alimentation hydraulique 
• Rotor 40 marteaux mobiles 
• Grille de calibrage
• Châssis agricole
• Déflecteur pour le décharge au sol
• Tremie rabattable

EQUIPO DE BASE
• Rodillo hidráulico de alimentación
• Rotor con 40 martillos móviles 
• Criba intercambiable
• Carro agricolo
• Deflector para descarga por tierra
• Tolva de carga plegable

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
• Hydraulische Einzugswalze
• Welle mit 40 reversiblen Hämmern
• Variables Sieb
• Fahrgestell ohne Bremse
• Grundwurfabweiser
• Kippabarer Trichter

Bio 300

VERSIONE
• BENZINA  GX690 HONDA
• DIESEL 27 HP – 40 HP LOMBARDINI  
• ELETTRICO 18 HP 380V – 25 HP 380V
• TRATTORE 40:70 HP con cardano
• TRATTORE inverso con cardano
• TRATTORE in linea con cardano

VERSION
• PETROL GX690 HONDA 
• DIESEL 27 HP – 40 HP LOMBARDINI 
• ELECTRICO 18 HP 380V – 25 HP 380V
• TRACTOR 40:70 HP with cardan shaft
• TRACTOR inverse with cardan shaft
• TRACTOR on line with cardan shaft

VERSION
• ESSENCE GX690 HONDA
• DIESEL 27 HP – 40 HP LOMBARDINI
• ELECTRIQUE 18 HP 380V – 25 HP 380V
• PDF TRACTEUR 40:70 HP 

avec trémie a gauche
• PDF TRACTEUR avec trémie à droite
• PDF TRACTEUR avec trémie longitudinale

VERSIÓN
• GASOLINA GX690 HONDA
• DIESEL 27 HP – 40 HP LOMBARDINI
• ELÉCTRICO 18 HP 380V – 25 HP 380V
• TRACTOR 40:70 HP con cardan
• TRACTOR inverso con cardan
• TRACTOR en linea con cardan

AUSFÜHRUNGEN
• BENZIN GX690 HONDA
• DIESEL 27HP – 40HP LOMBARDINI
• ELEKTRISCHE 18 HP 380V – 25 HP 380V
• TRAKTORANTRIEB 40:70 HP
• UMGEKEHRTER TRAKTORANTRIEB
• REIHENTRAKTORANTRIEB

CARATTERISTICHE
• Ø Triturabile 13 cm
• 40 Martelli 
• Produzione 10÷12 m3/h
• Peso 750 kg

FEATURES
• Ø To be cut 13 cm
• 40 Hammers 
• Production 10÷12 m3/h
• Weight 750 kg

CARACTERISTIQUES
• Capacité de coupe 13 cm 
• 40 Marteaux
• Production 10÷12 m3/h
• Poids : 750 kg

CARACTERÍSTICAS
• 13 cm de ramas triturables 
• 40 Martillos
• Producción 10÷12 m3/h
• Peso : 750 kilos

EIGENSCHAFTEN
• Bis zu 13 cm Durchmesser
• 40 Hämmer
• Produktion 10÷12 m3/h
• Gewicht : 750 kg.



ALLESTIMENTO BASE
• Rotore 40 martelli reversibili
• Crivello intercambiabile
• Carrello agricolo
• Rullo d’alimentazione idraulico
• Tramoggia ribaltina
• Tramoggia con nastro di carico 

in acciaio
• Ventola di scarico 2 mt

BASE EQUIPMENT
• Rotor with 40 reversible 

and mobile hammers 
• Interchangeable screen
• Agricoltural chassis
• Hydraulic feed roller
• Overturning chute
• Hopper with loading iron belt
• Discharge blower up 2 mts

EQUIPEMENT DE BASE
• Rotor 40 marteaux mobiles et 

réversibles
• Grille de calibrage
• Chassis agricole
• Rouleau d’alimentation hydraulique 
• Trémie rabattable
• Trémie avec tapis en acier
• Evacuation haute 2 mt

EQUIPO DE BASE
• Rotor con 40 martillos reversibles 
• Criba intercambiable
• Carro agricolo
• Rodillo hidráulico de alimentación
• Tolva de carga plegable
• Tolva de carga con cinta en acero
• Ventilador de descarga 2 mt

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
• Welle mit 40 reversiblen Hämmern
• Variables Sieb
• Fahrgestell ohne Bremse
• Hydraulische Einzugswalze
• Kippbarer trichter
• Trichter mit Stahlladungband
• Auswurfrohr 2 mts. 

Bio 350

VERSIONE
• BENZINA GX690 HONDA 
• ELETTRICO 18 HP 380V – 25 HP 380V
• DIESEL LOMBARDINI 27 HP – 40 HP
• TRATTORE con tramoggia in linea 

con cardano 40:70 HP

VERSION
• PETROL GX690 HONDA
• ELECTRIC 18 HP 380V – 25 HP 380V
• DIESEL LOMBARDINI  27 HP – 40 HP 
• TRACTOR on-line with cardan 

shaft 40:70 HP 

VERSION
• ESSENCE GX690 HONDA
• ELECTRIQUE 18 HP 380V – 25 HP 380V 
• DIESEL LOMBARDINI  27 HP – 40 HP
• PDF TRACTEUR 40:70 HP avec trémie 

longitudinale 

VERSIÓN
• GASOLINA HONDA GX690
• ELECTRICO 18 HP 380V – 25 HP 380V
• DIESEL LOMBARDINI 27 HP – 40 HP 
• TRACTOR en linea 40:70 HP con cardan

AUSFÜHRUNGEN
• BENZIN GX690 HONDA
• ELEKTRISCHE 18 HP 380V – 25 HP 380V
• DIESEL LOMBARDINI 27HP – 40HP
• REIHENTRAKTORANTRIEB 40:70HP

CARATTERISTICHE
• Triturabile 13÷14 cm 
• 40 Martelli mobili
• Produzione 12÷13 m3/h
• Peso: 830 kg

FEATURES
• To be cut 13÷14 cm 
• 40 mobile Hammers
• Production 12÷13 m3/h
• Weight: 830 kg

CARACTERISTIQUES
• Capacité de coupe 13÷14 cm 
• 40 Marteaux mobiles
• Production 12÷13 m3/h
• Poids: 830 kg

CARACTERÍSTICAS
• 13÷14 cm de ramas triturables 
• 40 Martillos
• Producción 12÷13 m3/h
• Peso : 830 kilos

EIGENSCHAFTEN
• Bis zu 13÷14 cm Durchmesser
• 40 Hämmer
• Produktion 12÷13 m3/h
• Gewicht : 830 kg.
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ALLESTIMENTO BASE
• Rullo idraulico di alimentazione
• Rotore a 60 martelli reversibili
• Cippatore laterale a 2 lame
• Crivello di raffinazione intercambiabile
• Carrello agricolo
• Deflettore per scarico a terra

BASE EQUIPMENT
• Hydraulic feed roller
• Rotor with 60 reversible hammers
• Side chipper with 2 blades
• Refining and interchangeable screen
• Agricoltural chassis
• Discharge deflector

EQUIPEMENT DE BASE
• Rouleau d’alimentation hydraulique 
• Rotor 60 marteaux mobiles réversibles 
• Déchiqueteur latéral à 2 lames
• Grille de calibrage interchangeable
• Châssis agricole
• Déflecteur pour le décharge au sol

EQUIPO DE BASE
• Rodillo hidráulico de alimentación
• Rotor con 60 martillos móviles 
• Chipador lateral con 2 cuchillas 
• Criba intercambiable
• Carro agricolo
• Deflector para descarga por tierra

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
• Hydraulische Einzugswalze
• Welle mit 60 reversiblen Hämmern
• Seiten Häcksler mit 2 Messern
• Variables Sieb
• Fahrgestell ohne Bremse
• Grundwurfabweiser

Bio 400

VERSIONE
• DIESEL LOMBARDINI 40 HP
• DIESEL IVECO AIFO 75 HP
• ELETTRICO 25 HP 380V
• TRATTORE 40:70 HP scarico a terra 

con cardano
• TRATTORE 50:90 HP con nastro di scarico 

mt. 2 con cardano

VERSION
• DIESEL LOMBARDINI 40 HP
• DIESEL IVECO AIFO 75 HP
• ELECTRIC 25 HP 380V
• TRACTOR 40:70 HP ground discharge 

with cardan shaft
• TRACTOR 50:90 HP and discharge 

conveyor 2,00 mts with cardan shaft

VERSION
• DIESEL LOMBARDINI 40 HP
• DIESEL IVECO AIFO 75 HP
• ELECTRIQUE 25 HP 380V
• PDF TRACTEUR 40:70 HP, 

évacuation au sol
• PDF TRACTEUR 50:90 HP, 

évacuation par tapis 2mt

VERSIÓN
• DIESEL LOMBARDINI 40 HP
• DIESEL IVECO AIFO 75 HP
• ELÉCTRICO 25 HP 380V
• TRACTOR 40:70 HP con cardan, 

descarga por tierra
• TRACTOR 50:90 HP con cardan

y cinta de descarga 2 mts.

AUSFÜHRUNGEN
• DIESEL LOMBARDINI 40 HP
• DIESEL IVECO AIFO 75 HP
• ELEKTRISCHE 25HP380V
• REIHENTRAKTORANTRIEB 40:70HP
• TRAKTORANTRIEB 50:90 HP 

mit Ausladenband 2 mt

CARATTERISTICHE
• Ø Triturabile 14 cm
• 2 Lame 
• 60 Martelli 
• Produzione 12÷15 m3/h
• Peso 1000 kg

FEATURES
• Ø To be cut 14 cm
• 2 Blades 
• 60 Hammers 
• Production 12÷15 m3/h
• Weight 1000 kg

CARACTERISTIQUES
• Capacité de coupe 14 cm 
• 2 Lames
• 60 Marteaux
• Production 12÷15 m3/h 
• Poids : 1000 kg

CARACTERÍSTICAS
• 14 cm de ramas triturables 
• 2 Cuchillas
• 60 Martillos
• Producción 12÷15 m3/h
• Peso : 1000 kilos

EIGENSCHAFTEN
• Bis zu 14 cm Durchmesser
• 2 Messer
• 60 Hämmer
• Produktion 15÷20 m3/h
• Gewicht : 1000 kg.



ALLESTIMENTO BASE
• Rotore a 60 martelli reversibili
• Rullo idraulico di alimentazione
• Cippatore laterale a 2 lame
• Nastro di carico in gomma cm 50x150
• Crivello di raffinazione intercambiabile
• Ralla girevole
• Carrello agricolo
• Freno di stazionamento
• Nastro di scarico a mt. 2,00
• Giunto-frizione idraulica

BASE EQUIPMENT
• Rotor with 60 reversible hammers
• Hydraulic feed roller
• Side chipper with 2 blades
• Rubber loading belt cm 50x150
• Refining and interchangeable screen
• Revolving fifth wheel
• Agricoltural chassis
• Parking brake
• Unloading belt 2,00 mts
• Hydraulic coupling

EQUIPEMENT DE BASE
• Rotor  60 marteaux mobiles réversibles
• Rouleau d’alimentation hydraulique
• Déchiqueteur latéral à 2 lames
• Alimentation par tapis en 

caoutchouc 50x150cm 
• Grille de calibrage interchangeable
• Tourelle pour rotation
• Châssis agricole 
• Frein de parking 
• Evacuation par tapis à 2 mt
• Embrayage hydraulique

EQUIPO DE BASE
• Rotor  60 marteaux mobiles réversibles
• Rodillo hidráulico de alimentación
• Chipador lateral con 2 cuchillas 
• Cinta de carga en goma 50x150 cm 
• Criba intercambiable
• Corona giratoria
• Carro agricolo
• Freno de mano
• Cinta de descarga 2 mts
• Embrague hidráulico 

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
• Welle mit 60 reversiblen Hämmern
• Hydraulische Einzugswalze
• Seiten Häcksler mit 2 Messern
• Gummieintrageband 50x150cm
• Variables Sieb
• Drehschemmel 360°
• Fahrgestell ohne Bremse
• Hand Bremse
• Austrageband 2 mt
• Hydraulische Kupplung

Bio 600

VERSIONE
• DIESEL HATZ Silent Pack 52 HP
• DIESEL IVECO AIFO 75 HP
• ELETTRICO 40 HP 380V 
• TRATTORE 50:90 HP con cardano

VERSION
• DIESEL HATZ Silent Pack 52 HP
• DIESEL IVECO AIFO 75 HP
• ELECTRIC 40 HP 380V
• PDF TRACTOR 50:90 HP with cardan shaft

VERSION
• DIESEL HATZ Silent Pack 52 HP
• DIESEL IVECO AIFO 75 HP
• ELECTRIQUE 40 HP 380V
• PDF TRACTEUR 50:90 HP 

VERSIÓN
• DIESEL HATZ Silent Pack 52 HP
• DIESEL IVECO AIFO 75 HP 
• ELÉCTRICO 40 HP 380V
• TRACTOR 50:90 HP con cardan

AUSFÜHRUNGEN
• DIESEL LOMBARDINI 75HP
• DIESEL HATZ Silent Pack 52HP
• ELEKTRISCHE 40HP 380V
• TRAKTORANTRIEB 50:90HP

CARATTERISTICHE
• Ø Triturabile18 cm
• 2 Lame 
• 60 Martelli 
• Produzione 15÷20 m3/h
• Peso 1600 kg

FEATURES
• Ø To be cut 18 cm
• 2 Blades 
• 60 Hammers 
• Production 15÷20 m3/h
• Weight 1600 kg

CARACTERISTIQUES
• Capacité de coupe 18 cm 
• 2 Lames
• 60 Marteaux
• Production 15÷20 m3/h
• Poids : 1600 kg

CARACTERÍSTICAS
• 18 cm de ramas triturables 
• 2 Cuchillas
• 60 Martillos
• Producción 15÷20 m3/h
• Peso : 1600 kilos

EIGENSCHAFTEN
• Bis zu 18 cm Durchmesser
• 2 Messer
• 60 Hämmer
• Produktion 15÷20 m3/h
• Gewicht : 1600 kg.
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ALLESTIMENTO BASE
• Impianto idraulico indipendente
• Rullo idraulico di alimentazione 

con leva di comando e regolazione
• Disco cippatore
• Carrello agricolo
• Ventola di scarico a mt 2,40

BASE EQUIPMENT
• Indipendent hydraulic plant
• Hydraulic feed roller with regulating

and control lever
• Chipping disc
• Agricultural chassis
• Blower up to mts 2,40 

EQUIPEMENT DE BASE
• Alimentation hydraulique 

indépendante
• Rouleau d’alimentation hydraulique

et levier de commande et régulation 
• Disque déchiqueteur
• Châssis agricole
• Evacuation à 2,4 mt de haut

EQUIPO DE BASE
• Instalación hidráulica independiente
• Rodillo hidráulico de alimentación 

con palanca de mando y regulación
• Disco chipador
• Carro agricolo
• Ventilador de descarga a 2,4 mts

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
• Unabhängige hydraulische Anlage
• Hydraulische Einzugswalze mit 

Regelungschalthebel 
• Häckslerscheibe
• Fahrgestell ohne Bremse
• Auswurfrohr von 240 cm

Cippo 10

VERSIONE
• DIESEL 27 HP LOMBARDINI 
• BENZINA GX630 HONDA 
• ELETTRICO 12,5 hp 380V
• TRATTORE 30:50 HP con cardano

VERSION
• DIESEL 27 HP LOMBARDINI 
• PETROL GX630 HONDA 
• ELECTRIC 12,5 hp 380V
• PDF TRACTOR 30:50 HP with cardan shaft

VERSION
• DIESEL 27 HP LOMBARDINI
• ESSENCE GX630 HONDA
• ELECTRIQUE 12,5 hp 380V
• PDF TRACTEUR 30:50 HP 

VERSIÓN
• DIESEL 27 HP LOMBARDINI FOCS 1003
• GASOLINA GX630 HONDA 
• ELÉCTRICO 12,5 HP 380V
• TRACTOR 30:50 HP con cardan 

AUSFÜHRUNGEN
• DIESEL LOMBARDINI 27HP 
• BENZIN GX630 HONDA
• ELEKTRISCHE 12,5HP 380V
• TRAKTORANTRIEB 30:50HP

CARATTERISTICHE
• Ø Cippabile 12 cm
• 2 Lame 
• 1 Controlama 
• Produzione 10 m3/h
• Peso 490 kg

FEATURES
• Ø To be cut 12 cm
• 2 Blade 
• 1 Counterblade 
• Production 10 m3/h
• Weight 490 kg

CARACTERISTIQUES
• Capacité de coupe 12 cm 
• 2 Lames
• 1 Contrelame
• Production 10 m3/h
• Poids : 490 kg

CARACTERÍSTICAS
• 12 cm de ramas triturables 
• 2 Cuchillas
• 1 Contracuchilla 
• Producción 10 m3/h
• Peso : 490 kilos

EIGENSCHAFTEN
• Bis zu 12 cm Durchmesser
• 2 Messer
• 1 Gegenmesser
• Produktion 10 m3/h
• Gewicht : 490 kg.



ALLESTIMENTO BASE
• Impianto idraulico indipendente
• Rullo idraulico di alimentazione 

con leva di comando e regolazione
• Disco cippatore
• Carrello agricolo
• Ventola di scarico a mt 2,40

BASE EQUIPMENT
• Indipendent hydraulic plant
• Hydraulic feed roller with regulating

and control lever
• Chipping disc
• Agricultural chassis
• Blower up to mts 2,40 

EQUIPEMENT DE BASE
• Alimentation hydraulique 

indépendante
• Rouleau d’alimentation hydraulique

et levier  de commande et régulation 
• Disque déchiqueteur
• Châssis agricole
• Evacuation à 2,4 mt de haut

EQUIPO DE BASE
• Instalación hidráulica independiente
• Rodillo hidráulico de alimentación 

con palanca de mando y regulación
• Disco chipador
• Carro agricolo
• Ventilador de descarga a 2,4 mts

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
• Unabhängige hydraulische Anlage
• Hydraulische Einzugswalze mit 

Regelungschalthebel
• Häckslerscheibe  
• Fahrgestell ohne Bremse
• Auswurfrohr von 240 cm

Cippo 15

VERSIONE
• DIESEL 27 HP – 40 HP LOMBARDINI
• BENZINA GX690 HONDA 
• ELETTRICO 15 HP 380VP 
• TRATTORE 30:60 HP con cardano

VERSION
• DIESEL 27 HP – 40 HP LOMBARDINI
• PETROL GX690 HONDA
• ELECTRIC 15 HP 380V
• TRACTOR 30:60 HP with cardan shaft

VERSION
• DIESEL 27 HP – 40 HP LOMBARDINI
• ESSENCE GX690 HONDA
• ELECTRIQUE 15 HP 380V
• PDF TRACTEUR 30:60 HP

VERSIÓN
• DIESEL 27 HP – 40 HP LOMBARDINI
• GASOLINA GX690 HONDA
• ELECTRICO 15 HP 380V
• TRACTOR 30:60 HP con cardan 

AUSFÜHRUNGEN
• DIESEL LOMBARDINI 27HP – 40HP 
• BENZIN GX690 HONDA
• ELEKTRISCHE 15HP 380V
• TRAKTORANTRIEB 30:60HP

CARATTERISTICHE
• Ø Cippabile 15 cm
• 2 Lame 
• 1 Controlama 
• Produzione 10 m3/h
• Peso 630 kg

FEATURES
• Ø To be cut15cm
• 2 Blades 
• 1 Counterblade 
• Production 10 m3/h
• Weight 630 kg

CARACTERISTIQUES
• Capacité de coupe 15 cm 
• 2 Lames
• 1 Contrelame
• Production 12 m3/h
• Poids : 630 kg

CARACTERÍSTICAS
• 15 cm de ramas triturables 
• 2 Cuchillas 
• 1 Contracuchilla 
• Producción 12 m3/h
• Peso : 630 kilos

EIGENSCHAFTEN
• Bis zu 15 cm Durchmesser
• 2 Messer
• 1 Gegenmesser
• Produktion 10 m3/h
• Gewicht : 630 kg.
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ALLESTIMENTO BASE
• Impianto idraulico indipendente
• Rullo idraulico di alimentazione 

con leva di comando e regolazione
• Disco cippatore
• Carrello agricolo
• Ventola di scarico a mt 2,40
• Controllo elettronico “No Stress”

BASE EQUIPMENT
• Indipendent hydraulic plant
• Hydraulic feed roller with regulating

and control lever
• Chipping disc
• Agricultural chassis
• Blower up to mts 2,40 
• Electronic control “No Stress”

EQUIPEMENT DE BASE
• Alimentation hydraulique 

indépendante
• Rouleau d’alimentation hydraulique 

et levier de commande et régulation
• Disque déchiqueteur
• Châssis agricole
• Evacuation à 2,4 mt de haut
• Régulation électronique no-stress

EQUIPO DE BASE
• Instalación hidráulica independiente
• Rodillo hidráulico de alimentación 

con palanca de mando y regulación
• Disco chipador
• Carro agricolo
• Ventilador de descarga a 2,4 mts
• Control eléctronico no-stress 

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
• Unabhängige hydraulische Anlage
• Hydraulische Einzugswalze mit 

Regelungschalthebel
• Häckslerscheibe
• Auswurfrohr von 240cm drehbar
• Fahrgestell ohne Bremse
• Elektronische Steurung No-stress

Cippo 25

VERSIONE
• DIESEL IVECO AIFO 75 HP
• ELETTRICO 40 HP 380V
• TRATTORE 50:90 HP con cardano

VERSION
• DIESEL IVECO AIFO 75 HP
• ELECTRIC 40 HP 380V
• TRACTOR 50:90 HP with cardan shaft

VERSION
• DIESEL IVECO AIFO 75 HP
• ELECTRIQUE 40 HP 380V
• PDF TRACTEUR 50:90 HP

VERSIÓN
• DIESEL IVECO AIFO 75 HP
• ELÉCTRICO 40 HP 380V
• TRACTOR 50:90 HP con cardan 

AUSFÜHRUNGEN
• DIESEL IVECO 75HP 
• ELEKTRISCHE 40HP 380V
• TRAKTORANTRIEB 50:90HP

CARATTERISTICHE
• Ø Cippabile 25 cm
• 3 Lame 
• 1 Controlama 
• Produzione 14 m3/h
• Peso 1660 kg

FEATURES
• Ø To be cut 25 cm
• 3 Blades 
• 1 Counterblade 
• Production 14 m3/h
• Weight 1660 kg

CARACTERISTIQUES
• Capacité de coupe 25 cm 
• 3 Lames
• 1 Contrelame
• Production 14 m3/h
• Poids 1660 kg

CARACTERÍSTICAS
• 25 cm de ramas triturables 
• 3 Cuchillas 
• 1 Contracuchilla 
• Producción 14 mV/h
• Peso 1660 kilos

EIGENSCHAFTEN
• Bis zu 25 cm Durchmesser
• 3 Messer
• 1 Gegenmesser
• Produktion 14 m3/h
• Gewicht 1660 kg.
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CARATTERISTICHE
Creata per la triturazione di paglia, fieno e foraggi, oggi ha trovato maggior
impiego nel settore ippico e nello specifico per la lettiera di animali.
Particolarmente versatile, essa macina paglia sciolta e pressata di qualsiasi
tipo di cereali e permette la lavorazione del fieno dei prati. Disponibili
diversi tipi di crivello per poter ottenere diverse misure di triturato. Una
macchina ad alte prestazioni ad un prezzo accessibile.  Veloce nella pro-
duzione sminuzza in circa un minuto una balla di paglia per lettiera.
Macchina adatta anche per la triturazione del polistirolo.
Per maggiori informazioni per uso lettiera cavalli: 
www.ilportaledelcavallo.it/caravaggi-macchine-industriali

FEATURES
Created for shredding straw, hay and forage, today it’s mainly requested in
the equestrian sector and particularly as a straw bed for horses.  Particularly
versatile, it shreds loose or pressed straw by different kind of cereals and
hay from meadows. Several screens are available to grant different measu-
re of output material.  High performances at a chip price. 
Intensive production, about one straw ball in a minute. 
Machine also used for shredding polystyrene. 

CARACTERISTIQUES
Machine pour hacher la paille, les foins et le fourrage. Le TPF vient utilisé
aujourd’hui surtout comme litière des chevaux. Il réduit rapidement la pail-
le en vrac ou pressée à la longueur désirée. Différents options grille selon
l’usage (litière ou fourrage, déchets des fleurs et feuilles). Le TPF hache une
botte de paille en un minute. Machine idéale pour hacher le polystyrolène.

CARACTERÍSTICAS
Creada para triturar paja, heno y forraje, hoy día se requiere mucho en el
sector ecuestre y en el específico para la mullida de animales.  Muy versá-
til, tritura paja suelta y apretada  de cualquier tipo de cereales y del heno
de los prados. Diferentes cribas para garantir diferentes medidas del tritu-
rado.  Producción muy elevada, hace una fardo en un mínuto. 
Ideal también para triturar poliesterol. 

EIGENSCHAFTEN
Ideal für die Zerkleinerung von Stroh und Heu. Zu Ersatz für Sägemehl,
wird heute die Caravaggi Strohmühle als Stroheinstreu für Pferde angewen-
det. Sowohl aus losem wie auch aus gepresstem Stroh – egal welche
Ballen. Natürlich ist auch Heu zerkleinern möglich. Die Strohhexe macht
Kurzstroh nach Wunsch, auswechselbare Siebeinsätze wahlweise mit ver-
schiedenen Durchmesser. Hohe Leistung und niedriger Preis. In etwa einer
Minute zerschneidet sie einen Pressballen zu Einstreu.

VERSION
• ELETTRICO 7,5 HP/5,5 KW380V
• ELETTRICO 10 HP/7,5 KW380V
• ELETTRICO 12,5 HP/9 KW380V
• ELETTRICO 15 HP/11 KW380V
• BENZINA GX 390 HONDA 
• TRATTORE 20:40 HP con cardano

VERSION
• ELECTRIC 7,5 HP/5,5 KW380V
• ELECTRIC 10 HP/7,5 KW380V
• ELECTRIC 12,5 HP/9 KW380V
• ELECTRIC 15 HP/11 KW380V
• PETROL GX 390 HONDA
• TRACTOR 20:40 HP with cardan shaft

VERSION
• ELECTRIQUE 7,5 HP/5,5 KW380V
• ELECTRIQUE 10 HP/7,5 KW380V
• ELECTRIQUE 12,5 HP/9 KW380V
• ELECTRIQUE 15 HP/11 KW380V
• ESSENCE GX 390 HONDA
• PDF TRACTEUR 20:40 HP 

VERSIÓN
• ELECTRICO 7,5 HP/5,5 KW380V
• ELECTRICO 10 HP/7,5 KW380V
• ELECTRICO 12,5 HP/9 KW380V
• ELECTRICO 15 HP/11 KW380V
• GASOLINA GX 390 HONDA
• TRACTOR 20:40 HP con cardan

AUSFÜHRUNGEN
• ELEKTRISCHE 7,5 HP/5,5 KW380V
• ELEKTRISCHE 10 HP/7,5 KW380V
• ELEKTRISCHE 12,5 HP/9 KW380V
• ELEKTRISCHE 15 HP/11 KW380V
• BENZIN GX 390 HONDA
• TRAKTORANTRIEB 20:40 HP 

TPF 15



Arieggiatori 40•50•60•100•120

CARATTERISTICHE
L’arieggiatore è una macchina studiata
per la manutenzione dei manti erbosi
liberandoli da tutto ciò che impedisce
la regolare ossigenazione e filtrazione
nel sottosuolo di acqua e fertilizzanti,
garantendo la crescita dell’erba.

FEATURES
The scarifier is a machine stu-
died for the maintenance of
lawns, clearing them of every-
thing that may prevent the regu-
lar oxygenation and filtering of
water and fertilizers in the sub-
soil, granting the growth of
lawn.

CARACTERISTIQUES
Les scarificateurs sont des
machines utilisées pour élimi-
ner des pelouse  le gazon mort,
les mousses et favoriser l’oxygé-
nation et l’infiltration des pluies
dans le sol.

CARACTERÍSTICAS
El aireador es una máquina
estudiada para el mantenimien-
to de mantos herbosos que libe-
ra a estos últimos de todo lo que
impide la oxigenación regular y
la filtración hasta el subsuelo de
agua  y los fertilizantes, perme-
tiendo así que la hierba crezca. 

EIGENSCHAFTEN
Der Vertikurier ist ein Gerät zur
Bearbeitung von Rasen; er ent-
fernt kleine Wurzeln und moos
und alles, was die regelmässige
Sauerstoffzufuhr und das
Eindringen von Wasser und
Düngemitteln im Untergrund
verhindert, und garantiert somit
das Wachstum des Grases. 

ARIO 40

• Larghezza cm. 40
• Lame: fisse/mobile/a molle
• MOTORE GC 160 HONDA

Per motorizzazioni diverse    
prezzi a richiesta

• Lenght cm. 40
• Blades: fixed/mobile/springs
• PETROL GC 160 HONDA 

For different motorizations 
prices on request

• Longueur  cm. 40
• Lames: mobiles/fixes/à ressort 
• ESSENCE GC 160 HONDA 

Pour différentes versions 
les prix sur requête 

• Longitud cm. 40
• Cuchillas: fijas/móviles/a muellas
• GASOLINA GC 160 HONDA 

Para diferentes motorizaciones 
precios según petición

• Länge cm. 40
• Messer: Bewegliche, befestigte 

und mit Federn
• BENZIN GC 160 HONDA

Für anderen Ausführungen    
Preise auf Verlangen
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ARIO 50

• Larghezza cm. 40
• Lame: fisse/mobile/a molle
• MOTORE GC 160 - GX 160 

GX 200 HONDA
Per motorizzazioni diverse    
prezzi a richiesta

• Lenght cm. 50
• Blades: fixed/mobile/springs
• PETROL GC 160 - GX 160

GX 200 HONDA
For different motorizations 
prices on request

• Longueur  cm. 50
• Lames: mobiles/fixes/à ressort 
• ESSENCE GC 160 - GX 160

GX 200 HONDA 
Pour différentes versions 
les prix sur requête 

• Longitud cm. 50
• Cuchillas: fijas/móviles/a muellas
• GASOLINA GC 160 - GX 160

GX 200 HONDA 
Para diferentes motorizaciones 
precios según petición

• Länge cm. 50
• Messer: Bewegliche, befestigte 

und mit Federn
• BENZIN GC 160 - GX 160

GX 200 HONDA
Für anderen Ausführungen    
Preise auf Verlangen
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ARIO 60

• Larghezza cm. 60
• Lame: fisse/mobile/a molle
• MOTORE GX 200 HONDA

Per motorizzazioni diverse    
prezzi a richiesta

• Lenght cm. 60
• Blades: fixed/mobile/springs
• PETROL GX 200 HONDA 

For different motorizations 
prices on request

• Longueur  cm. 60
• Lames: mobiles/fixes/à ressort 
• ESSENCE GX 200 HONDA 

Pour différentes versions 
les prix sur requête 

• Longitud cm. 60
• Cuchillas: fijas/móviles/a muellas
• GASOLINA GX 200 HONDA 

Para diferentes motorizaciones 
precios según petición

• Länge cm. 60
• Messer: Bewegliche, befestigte 

und mit Federn
• BENZIN GX 200 HONDA

Für anderen Ausführungen    
Preise auf Verlangen

ARIO 120

• Larghezza cm. 120
• Lame: fisse/mobile/a molle
• MOTORE GX 270 HONDA

Per motorizzazioni diverse    
prezzi a richiesta

• Lenght cm. 120
• Blades: fixed/mobile/springs
• PETROL GX 270 HONDA 

For different motorizations 
prices on request

• Longueur  cm. 120
• Lames: mobiles/fixes/à ressort 
• ESSENCE GX 270 HONDA 

Pour différentes versions 
les prix sur requête 

• Longitud cm. 120
• Cuchillas: fijas/móviles/a muellas
• GASOLINA GX 270 HONDA 

Para diferentes motorizaciones 
precios según petición

• Länge cm. 120
• Messer: Bewegliche, befestigte 

und mit Federn
• BENZIN GX 270 HONDA

Für anderen Ausführungen    
Preise auf Verlangen

ARIO 100

• Larghezza cm. 100
• Lame: fisse/mobile/a molle
• MOTORE GX 200 HONDA

Per motorizzazioni diverse    
prezzi a richiesta

• Lenght cm. 100
• Blades: fixed/mobile/springs
• PETROL GX 200 HONDA 

For different motorizations 
prices on request

• Longueur  cm. 100
• Lames: mobiles/fixes/à ressort 
• ESSENCE GX 200 HONDA 

Pour différentes versions 
les prix sur requête 

• Longitud cm. 100
• Cuchillas: fijas/móviles/a muellas
• GASOLINA GX 200 HONDA 

Para diferentes motorizaciones 
precios según petición

• Länge cm. 100
• Messer: Bewegliche, befestigte 

und mit Federn
• BENZIN GX 200 HONDA

Für anderen Ausführungen    
Preise auf Verlangen



Spazzo 10

CARATTERISTICHE
La spazzolatrice Spazzo 10 è stata costruita per la pulizia di cortili, marciapiedi, campi sintetici, da foglie e da nevischio soffi-
ce non bagnato. 

FEATURES
The brush Spazzo 10 has been produced to sweep the yards, pavements,synthetic fields away of leaves
and granular snow.

CARACTERISTIQUES
Balayeuse frontale SPAZZO 10 pour le nettoyage de la cour, des trottoirs et du gazon des feuilles et de
la neige fondue.

CARACTERÍSTICAS
La cepilladora Spazzo 10 fue creada para limpiar patios, aceras, campos sintéticos de hojas y de la nevi-
sca suave no mojada.

EIGENSCHAFTEN
Die Bürstenmaschine Spazzo 10 ist für die Reinigung von Höfe, Gehwege, synthetische Fuβballfeder
und leichter Schneegestöber. 
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Trito 40•70•90•120

CARATTERISTICHE
Il trituratore a lame rotanti artigliate TRITO, è particolarmente utilizzato nell'industria, nell'artigianato e
nel terziario avanzato. Questa macchina si rivela infatti: 
• adatta alla riduzione dei volumi in genere e al riciclaggio degli scarti di lavorazione o dei rifiuti; 
• ottimale per materie plastiche, gomma, alluminio, cartone, imballaggi, legno, lattine, ecc. 
Grazie alla sua estrema silenziosità, TRITO può essere impiegata anche in ambienti chiusi come gli uffi-
ci, nei quali sia necessario distruggere documenti o altro materiale di natura sopra citata.

FEATURES
The shredder Trito, machine provided with rotating clawed blades, is used mainly in industry and craf-
ting fields. It is fitted for :
• volume reduction, recycling of rejecting material and waste 
• plastic material, rubber, aluminium, cartons, papers, packages, woods, cans and tins. 
Extremely silent it can be placed in internal spaces.

CARACTERISTIQUES
Le Trito, machine à deux rotors avec couteaux à sabot tournant en sens opposé, est surtout utilisé pour
le recyclage des déchets industriels. Usage pour :
• réduction des volumes, recyclage des déchets industriels
• plastic, caoutchouc, aluminium, carton, papier, bois, métaux
Particulièrement silencieuse, cette machine peut etre installée dans les bureaux.

CARACTERÍSTICAS
El modelo Trito, con cuchillas giratorias en dirección opuesta , se utiliza sobre todo en el sector indu-
strial y artesanado. Es adapta para :
• Reducir el volumen en general y al reciclaje de residuos y desechos 
• Optima para plástico, goma, aluminio, cartones, papeles, latas, embalajes.
Máquina muy silenciosa se puede poner en locales.  

EIGENSCHAFTEN
Der Bio-Shredder Trito ist eine Maschine die mit drehenden und kralligen Messern ausgestattet und wird
in den Industrieabteilungen und in Dienstleistungsbereichen benutz. 
Sie ist ideal für :
• Volumenreduzierung, Recyceln von Abfällen
• Plastik, Gummi, Aluminium, Karton, Papier, Verpackung, Holz, Büchsen
Die Maschine ist sehr leise und kann in inneren Bereichen benutzt werden.  
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ALLESTIMENTO BASE
• Disco a 8 utensili “Carbide”

facili da sostituire
• Manubrio regolabile in altezza
• Facile da spostare

BASE EQUIPMENT
• Disc with 8 “Carbide” tools easy

to replace
• Adjustable handlebar in height
• Easy to move

EQUIPEMENT DE BASE
• Transport facile
• Disque à 8 points “carbide” 

facile à remplacer
• mancheron réglable en hauteur

EQUIPO DE BASE
• Disco con 8 herramientas 

“Carbide” faciles de reemplezar
• Manubrio regolabre en altura
• Facil de desplazar

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
• Scheibe mit 8 Meisseln «Carbide» 

leicht zu ersetzen 
• Verstelltbar Führungsholm in Höhe
• Leichte Wendigkeit

Fresaceppi Serie PP

VERSIONE
• BENZINA GX 270 HONDA 
• BENZINA GX 390 HONDA 

VERSION
• PETROL GX 270 HONDA
• PETROL GX 390 HONDA

VERSION
• ESSENCE GX 270 HONDA
• ESSENCE GX 390 HONDA

VERSIÓN
• GASOLINA GX 270 HONDA
• GASOLINA GX 390 HONDA

AUSFÜHRUNGEN
• BENZIN GX 270 HONDA
• BENZIN GX 390 HONDA
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ALLESTIMENTO BASE
• Disco a 8 utensili “Carbide”

facili da sostituire
• Manubrio regolabile in altezza
• Movimentazione idrostatica
• Facile da spostare

BASE EQUIPMENT
• Disc with 8 “Carbide” tools easy

to be replaced
• Adjustable handlebar in height
• Hydrostatic propelled
• Easy to move

EQUIPEMENT DE BASE
• Disque à 8 points “carbide” 

facile à remplacer
• Mancheron réglable en hauteur
• Advancement hydrostatique
• Transport facile

EQUIPO DE BASE
• Disco a 8 herramientas “Carbide”
• Manubrio regolable en altura 
• Transmisión hidrostática
• Fácil de desplazar

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
• Scheibe mit 8 Utensilien «Carbide»   

leicht zu ersetzen 
• Verstellbarer Führungsholm in Höhe
• Hydrostatische Übersetzung
• Leichte Wendigkeit

Fresaceppi Serie SP

VERSIONE
• BENZINA GX 690 HONDA

VERSION
• PETROL GX 690 HONDA

VERSION
• ESSENCE GX 690 HONDA

VERSIÓN
• GASOLINA GX 690 HONDA

AUSFÜHRUNGEN
• BENZIN GX 690 HONDA

CARATTERISTICHE
• Trasmissione idrostatica per facilitare il controllo e le manovre
• Frizione elettromeccanica
• Macchina leggera e facile da utilizzare (peso 227÷236 Kg)
• Ruota di taglio ad 8 utensili in carbonio, facili da sostituire
• Maniglia di comando regolabile in altezza
• Filtro ad aria speciale per l'utilizzo intenso della macchina
• Macchina ideale per professionisti. 

FEATURES
• Hydrostatic transmission to permit an easier moving and control of the machine
• Electro-mechanic clutch
• Light machine and easy to use (weight 227÷236 kgs.)
• Disc with 8 “Carbide” tools easy to be replaced
• Adjustable handlebar in height
• Special air filter for an intensive use of the machine 
• Ideal for a professional use

CARACTERISTIQUES
• Avancement hydrostatique pour une facile manipulation
• Embrayage électromagnétique
• Châssis robuste mais pas lourd (poids 227÷236 kg)
• Disque à 8 points “carbide” facile à remplacer
• Mancheron réglable en hauteur
• Filtres spéciales pour un usage intensif 
• À usage professionnel 

CARACTERÍSTICAS
• Transmisión hidrostática que facilita el control y las maniobras
• Embrague electromecanico 
• Máquina ligera y facil de desplazar (peso 227÷236 kg)
• Disco a 8 herramientas “Carbide” en carbono faciles de reemplazar 
• Manubrio regolable en altura 
• Filtro de aire especial para el utilizo intensivo de la máquina 
• Máquina ideal para profesionales 

EIGENSCHAFTEN
• Hydrostatische Übersetzung für eine leichte Überwachung und Schaltung
• Elektromechanische Kupplung
• Leichte und handliche Maschine (227÷236 kg. Gewicht)
• Messerscheibe  mit 8 Kohlenstoff Utensilien, leicht zu ersetzen
• Verstellbarer Führungsholm in Höhe
• Besonderer Luftfilter für intensive Benutzung 
• Professionelle Benutzung



ALLESTIMENTO BASE
• Disco con 8 utensili “Heavy Duty”

facili da sostituire
• Movimentazione idrostatica
• Ruote frontali regolabili in larghezza
• Braccio di lavoro estensili in lunghezza
• Piastra di stabilizzazione idraulica

BASE EQUIPMENT
• Disc with 8 “Heavy Duty” tools easy

to be replaced
• Hydrostatic propelled
• Adjustable frontal wheel in width
• Extensibile arm in lenght
• Hydraulic stabilization plate

EQUIPEMENT DE BASE
• Disque à 8 pointes  “ Heavy duty” 

faciles à remplacer
• Avancement hydrostatique
• Roues frontales à voie réglable
• Mancherons réglables en mauteur
• Plaque hydraulique de stabilisation

EQUIPO DE BASE
• Disco con 8 herramientas 

“ Heavy duty” fáciles de reemplezar
• Transimisión hidrostática
• Ruedas frontales regulable en altura
• Chapa de estabilización hidráulica

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
• Scheibe mit 8 Utensilien «Heavyduty» 

leicht zu ersetzen 
• Hydrostatische Übersetzung
• Vordere Räder verstellbar in Breite
• Hebelarm verstellbar in Länge 
• Hydraulische Platteverfestigung   

Fresaceppi Serie HD

VERSIONE
• BENZINA 31 HP B&S VANGUARD
• DIESEL 28 HP 9 LD 626 LOMBARDINI

VERSION
• PETROL 31 HP B&S VANGUARD
• DIESEL 28 HP 9 LD 626 LOMBARDINI 

VERSION
• ESSENCE 31 HP B&S VANGUARD
• DIESEL 28 HP 9 LD 626 LOMBARDINI 

VERSIÓN
• GASOLINA 31 HP B&S VANGUARD
• DIESEL 28 HP 9 LD 626 LOMBARDINI 

AUSFÜHRUNGEN
• BENZIN 31 HP B&S VANGUARD
• DIESEL 28 HP 9 LD 626 LOMBARDINI 
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CARATTERISTICHE
• Trasmissione idrostatica per facilitare 

il controllo e le manovre
• Ruote frontali regolabili in larghezza 

fino a 120 cm
• Larghezza in trasporto di 75 cm
• Braccio di taglio telescopico regola

bile in lunghezza fino a 60 cm  
• Utensili di taglio "Heavy Duty" facili 

da sostituire
• Quadro avviamento con interruttore 

di sicurezza
• Posizione centrale delle leve di 

comando
• Piastra di stabilizzazione idraulica
• Macchina con tecnologia avanzata per 

professionisti.
• Peso da 680÷690 Kg

FEATURES
• Hydrostatic transmission to permit an easier moving 

and control of the machine 
• Frontal wheels adjustable in width till 120 cm 
• Only 75 cm width 
• Telescopic cut arm adjustable in length till 60 cm
• Disc with 8 “Heavy duty” tools easy to be  replaced
• Starting panel with safety switch
• Central handlebars
• Hydraulic stabilization plate
• Ideal for a professional use 
• Weight : 680÷690 kgs.

CARACTERISTIQUES
• Avancement hydrostatique pour une facile manipulation
• Roues frontales à voie réglable jusqu’à 120 cm
• Leviers de commande en position centrale
• Bras de coupe réglable en longueur jusqu’à 60 cm
• Disque à 8 points “heavy duty” facile à remplacer
• Tableau de bord protégé 
• Bras de travail à déport hydraulique
• Plaque hydraulique de stabilisation
• Usage spécialisé
• Poids 680÷690 kgs.

CARACTERÍSTICAS
• Transmisión hidrostática que facilita el control y las 

maniobras
• Ruedas frontales regulables en altura hasta 120cm
• Anchura solo de 75 cm
• Brazo de corte telescopico regulable en longitud hasta 

60 cm
• Herramientas de corte “heavy duty” faciles de reemplezar 
• Panel de arranque con interruptor de seguridad
• Posición central de las palancas de comando 
• Chapa de estabilización hidráulica
• Uso para profesionales 
• Peso 680÷690 kilos

EIGENSCHAFTEN
• Hydrostatische Übersetzung für eine leichte Überwachung 

und Schaltung
• Verstellbare vorderräder in Breite bis zu 120cm
• Transport Breite von 75cm
• Hebelarm verstellbar in Länge bis zu 60cm
• Scheibe mit  Utensilien « Heavyduty » leicht zu ersetzen 
• Steuerschalttafel mit Unfallverhütungsschalter 
• Zentrale Schalthebel
• Hydraulische Platteverfestigung   
• Professionelle Benutzung
• Gewicht 680÷690 kg. 
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BIO 930 – 1250 – 1900
Gamma industriale studiata per il compostaggio, i biotrituratori Bio 930, Bio 1250, Bio 1900 si prestano
alla riduzione volumetrica e macinazione di ramaglie di potatura, erbe, foglie, tronchi, imballaggi in
legno, bancali etc.
Biotrituratori dotati di rotore a  martelli mobili e reversibili (22 per il Bio 930, 22 o 44 per il Bio 1250 e
30 per il Bio 1900) che consentono la regolazione delle dimensioni del triturato mediante contromartel-
lo e tramogge di carico con sponde di grande capacità, questi biotrituratori sono ideali per i grossi quan-
titativi.
Disponibili nelle versioni diesel , elettrico e presa di forza trattore il Bio 930 e Bio 1250, mentre il Bio
1900  in versione diesel e elettrica. Si possono avere distinti carrelli in funzione del tipo di utilizzo e 
una vasta gamma di accessori.

BIO 930 – 1250 – 1900
Industrial line, studied for compost, the shredders Bio 930, Bio 1250, Bio1900 are ideal for volume
reduction and shredding sawn-off branches, grass, leaves, wooden and cardboard packing cases, fruit and
vegetables wastes, wooden boxes, pallets, etc. Provided with a rotor of moving and reversible hammers
(22 for Bio 930, 22 or 44 for Bio 1250 and  30 for Bio 1900), permitting the shredded size regulation by
the counter hammer, and a shutter-type structure at high sides, these shredders are ideal for huge mate-
rial quantities.
The Bio 930 and the Bio 1250 are available in diesel, electric and tractor versions, while the Bio 1900 is
available in diesel and electric versions. They can be provided with different versions of chassis accor-
ding to the use and a wide serial of accessories.

BIO 930 – 1250 – 1900
Unités industrielles pour la fabrication de compost, les broyeurs Bio 930, Bio 1250, Bio 1900 sont indi-
qués pour la réduction de volume et le broyage d’émondes, herbes, feuilles, emballages en bois et en
carton, déchets de fruits et légumes, boites en bois, palettes, etc.
Equipés d’un rotor à marteaux mobiles et réversibles (22 pour le Bio 930 ; 22 ou 44 pour le Bio 1250 ;
30 pour le Bio 1900) qui permettent de régler les dimensions du broyage grâce au contrecouteau, ces
broyeurs sont idéals pour tonnages importants.
Le Bio 930 et le Bio 1250 sont disponibles dans la version diesel, électrique, PDF tracteur; le Bio 1900
est disponible dans la version diesel et électrique. Ils sont équipés de différents châssis en fonction du
type d’organisation et une vaste gamme d’accessoires.

BIO 930 – 1250 – 1900
La gama industrial fue ideada para el compostaje, las biotrituradoras modelo Bio 930 – 1250 – 1900 son
idoneas para la reducción volumetrica y la trituración de podas, hierba, hojas, troncos, embalajes de
madera, pallets, etc. 
Biotrituradoras con rotor de martillos móviles y reversibles (22 para la Bio 930, 22 o 44 para la Bio 1250
y 30 para la Bio 1900), que permiten la regulación de la dimensión del triturado a través del contromar-
tillo y tolvas de cargo con orillas para gran cantidad de material.
Disponibles en la versión diesel, eléctrico y a toma de fuerza del tractor la Bio 930 y Bio 1250, mientras
que la Bio 1900 en versión diesel y eléctrica. Se pueden poner distintos remolques y también varios
accessorios. 

Gamma industriale • Industrial line • Broyeurs  
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BIO 930 – 1250 – 1900
Durch die Häcksler Bio 930, Bio 1250 und Bio 1900, die industrielle Linee, für den Kompost, werden
die Volumenreduzierung von verschiedenen Ästen, Grass, Baumstämme, Blättern, Pappenverpackung,
Obst, Gemüseabfällen, Stegen, etc, erzielt. 
Die Welle is mit beweglichumkehrbaren Hämmern versehen (22 für den Bio 930, 22-44 für den Bio 1250
und 30 für den Bio 1900). Das Merkmal des Zerkleinerungsystems mit beweglichen Hämmern liegt in
der Einstellung des Zerlkeinerungsgrades über einen Gegenhammer und mit einer Gliederstruktur mit
hohen  Wänden.
Die Häcksler sind erhaltbar in verschiedenen Versionen : mit Diesel, Elektrischer Motor und
Traktorantrieb der Bio 930 und Bio 1250 ; Diesel und Elektrischer Motor der Bio 1900. 
Verschiedenen Fahrverkehren und Zuberhöre sind zu verfügung. 

industriels • Gama industrial • Industrielle Linee

Biotrituratore Bio 930

Biotrituratore Bio 1250

Biotrituratore Bio 1900



ALLESTIMENTO BASE
• Rotore con 22 martelli mobili
• Contromartello
• Impianto idraulico autonomo
• “No stress” elettronico
• Cm 45 apertura rullo
• Nastro di carico in acciaio
• Rullo alimentatore mobile
• Assale con 2 ruote e freno
• Tramoggia cm 200 x 300
• Trasmissione con cinghie 
• Rotore cm 130

BASE EQUIPMENT
• Rotor with 22 mobile hammers
• Counterhammer
• Indipendent hydraulic plant
• “No stress” electronic device
• Max cm 45 roller opening
• Steel imput conveyor
• Mobile feeding roller
• Axle with 2 wheels and brake
• Hopper cm 200 x 300
• Belt drive 
• Rotor cm 130

EQUIPEMENT DE BASE
• Rotor à 22 marteaux mobiles 
• Contremarteau 
• Alimentation hydraulique indépendante
• Régulation électronique no-stress
• Ouverture rouleau 45-50cm
• Alimentation par tapis en acier
• Rouleau d’alimentation mobile
• Essieu 2 roues et frein
• Trémie 200 x 300
• Transmission pas courroies
• Rotor cm 130

EQUIPO DE BASE
• Rotor con 22 martillos móviles
• Contromartillo
• Planta hydráulica autónoma
• No-stress
• Apertura rodillo 45:50cm
• Cinta de carga en acero
• Rodillo de alimentación móvil
• Carro agricolo con 2 ruedas y freno de mano
• Tolva cm 200x300
• Rotor 130cm
• Transmissión a correas 

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
• Welle mit 22 Hämmern
• Gegenhämmer
• Unabhängige hydraulische Anlage
• Elektronische Steurung No-stress
• Einzugswalze Offnüng 45:50cm 
• Ladungsband aus Stahl
• Beweglicher Einzugswalze
• Fahrwerk mit 2 Rädern und 

Auflaufbremse
• Ladenthrichter 200 x 300
• Rotorwelle 130cm 
• Riemenantrieb

Bio 930

VERSIONE
• DIESEL 238 HP IVECO
• DIESEL 176 HP IVECO
• DIESEL 353 HP IVECO
• TRATTORE 120:200 HP 

VERSION
• DIESEL 238 HP IVECO
• DIESEL 176 HP IVECO
• DIESEL 353 HP IVECO
• TRACTOR 120:200 HP 

VERSION
• DIESEL 238 HP IVECO
• DIESEL 176 HP IVECO
• DIESEL 353 HP IVECO
• PDF TRACTEUR 120:200 HP 

VERSIÓN
• DIESEL 238 HP IVECO
• DIESEL 176 HP IVECO
• DIESEL 353 HP IVECO
• TRACTOR 120:200 HP 

AUSFÜHRUNGEN
• DIESEL 238 HP IVECO
• DIESEL 176 HP IVECO
• DIESEL 353 HP IVECO
• TRAKTORANTRIEB 120:200 HP

CARATTERISTICHE
• Ø Triturabile 45 cm
• 22÷44 Martelli 
• Produzione 40÷60 m3/h
• Peso 9000 kg

FEATURES
• Ø To be cut 45 cm
• 22÷44 Hammers 
• Production 40÷60 m3/h
• Weight 9000 kg

CARACTERISTIQUES
• Capacité de coupe 45 cm 
• 22÷44 Marteaux 
• Production 40÷60 m3/h
• Poids 9000 kg

CARACTERÍSTICAS
• Capacidad de trituración 45 cm
• 22÷44 Martillos 
• Producción 40÷60 m3/h
• Peso 9000 kg

EIGENSCHAFTEN
• Bis zu 45 cm Durchmesser 
• 22÷44 Hämmer
• Produktion  40÷60 m3/h
• Gewicht 9000 kg
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ALLESTIMENTO BASE
• Rotore a 22 – 44 martelli mobili
• Contromartello 
• Impianto idraulico autonomo
• No-stress elettronico
• Apertura rullo 45-50cm
• Nastro di carico in acciaio
• 2 Rulli alimentazione mobili
• Carrello due ruote con freno 

di stazionamento
• Tramoggia di carico 170 x 350
• Trasmissione con cinghie
• Rotore cm 130 

BASE EQUIPMENT
• Rotor with 22 – 44 mobile hammer
• Counterhammer
• Indipendent hydraulic plant
• Electronic No-stress control
• Cm 45/50 feeding roller
• Steel loading belt
• 2 Mobile feeling rollers
• Axle with 2 wheels and brakes
• Hopper cm 170 x 350
• Belt transmission
• Rotor 130 cm

EQUIPEMENT DE BASE
• Rotor à 22 - 44 marteaux mobiles
• Contremarteau 
• Alimentation hydraulique indépendante
• Régulation électronique no-stress
• Ouverture rouleau 45-50cm
• Alimentation par tapis en acier
• 2 Rouleaux d’alimentation 
• Essieu 2 roues et frein
• Trémie 170 x 350
• Transmission pas courroies
• Rotor cm 130

EQUIPO DE BASE
• Rotor con 22 - 44 martillos móviles
• Contromartillo
• Planta autónoma hydráulica
• No-stress
• Apertura rodillo 45:50cm
• Cinta de carga en acero
• 2 Rodillos de alimentación móvil
• Carro agricolo con 2 ruedas y frenos
• Tolva cm 170x350
• Rotor 130cm
• Transmissión a correas

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
• Welle mit 22 – 44 Hämmern
• Gegenhämmer
• Unabhängige hydraulische Anlage
• Elektronische Steurung No-stress
• Einzugswalze Offnüng 45:50cm
• Ladungsband aus Stahl
• 2 BeweglicheEinzugswalzen
• Fahrwerk mit 2 Rädern und 

Auflaufbremse
• Ladentrichter 170x350 cm 
• Riemenantrieb
• Rotorwelle 130 cm

Bio 1250

VERSIONE
• DIESEL 238 CV IVECO
• DIESEL 353 CV IVECO 
• DIESEL 429 CV IVECO
• ELETTRICO 132 KW
• TRATTORE 120:200 HP

VERSION
• DIESEL 238 CV IVECO 
• DIESEL 353 CV IVECO 
• DIESEL 429 CV IVECO
• ELECTRIC 132 KW
• TRACTOR 120:200 HP

VERSION
• DIESEL 238 CV IVECO
• DIESEL 353 CV IVECO 
• DIESEL 429 CV IVECO
• ELECTRIQUE 132 KW
• PDF TRACTEUR 120:200 HP

VERSIÓN
• DIESEL 238 CV IVECO
• DIESEL 353 CV IVECO 
• DIESEL 429 CV IVECO
• ELÉCTRICO 132 KW
• TRACTOR 120:200 HP

AUSFÜHRUNGEN
• DIESEL 238 CV IVECO
• DIESEL 353 CV IVECO
• DIESEL 429 CV IVECO
• ELEKTRISCH 132 KW
• TRAKTORANTRIEB 120:200 HP

CARATTERISTICHE
• Ø Triturabile 50 cm
• 22÷44 Martelli 
• Produzione 70÷135 m3/h
• Peso 12100 kg

FEATURES
• Ø To be cut 50 cm
• 22÷44 Hammers 
• Production 70÷135 m3/h
• Weight 12100 kg

CARACTERISTIQUES
• Capacité de coupe 50 cm
• 22 ou 44 Marteaux 
• Production 70÷135 m3/h
• Poids 12100 kg

CARACTERÍSTICAS
• Capacidad de trituración 50 cm
• 22÷44 Martillos 
• Producción 70÷135 m3/h
• Peso 12100 kg

EIGENSCHAFTEN
• Bis zu 50 cm Durchmesser 
• 22÷44 Hämmer 
• Produktion 70÷135 m3/h
• Gewicht 12100 kg
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ALLESTIMENTO BASE
• Rotore a 30 martelli mobili 
• Contromartello 
• Apertura rullo 60 cm
• 3 rulli di alimentazione 
• Carrello agricolo 2 assali con freni
• Tramoggia 220 x 480 cm
• Rotore 190 cm 

BASE EQUIPMENT
• Rotor with 30 mobile hammers
• Counterhammer
• 60 cm feeding roller 
• 3 feeding rollers
• Agricultural chassis 2 axles with brakes
• Hopper 220 x 480 cm
• Rotor 190 cm

EQUIPEMENT DE BASE
• Rotor à 30 marteaux mobiles
• Contremarteau 
• Ouverture rouleau 60 cm
• 3 Rouleaux d’alimentation 
• Double essieu avec frein
• Trémie 210 x 435
• Rotor cm 190

EQUIPO DE BASE
• Rotor con 30 martillos móviles
• Contramartillo
• 60 cm aperture rodillo
• 3 rodillos de alimentación
• Carro agricolo con 2 ejes y frenos
• Tolva 220 x 480 cm
• Rotor 190 cm

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
• Welle mit 30 Hämmern
• Gegenhämmer
• Einzugswealze Offnüng 60 cm
• 3 Bewegliche Einzugswalze
• Fahrwerk mit 4 Räden und Bremsen
• Ladentrichter 210 x 435 cm
• Rotorwelle 190cm 

Bio 1900

VERSIONE
• DIESEL 510 HP IVECO 
• ELETTRICO 250 KW

VERSION
• DIESEL 510 HP IVECO
• ELECTRIC 250 KW

VERSION
• DIESEL 510 HP IVECO
• ELECTRIQUE 250 KW

VERSIÓN
• DIESEL 510 HP IVECO
• ELÉCTRICO 250 KW

AUSFÜHRUNGEN
• DIESEL 510 HP IVECO
• ELEKTRISCH 250 KW

CARATTERISTICHE
• Ø Triturabile 60 cm
• 30 Martelli 
• Produzione 90÷200 m3/h
• Peso 27000 kg

FEATURES
• Ø To be cut 60 cm
• 30 Hammers 
• Production 90÷200 m3/h
• Weight 27000 kg

CARACTERISTIQUES
• Capacité de coupe 60 cm
• 30 Marteaux
• Production 90÷200 m3/h
• Poids 27000 kg

CARACTERÍSTICAS
• Capacidad de trituración 60 cm
• 30 Martillos 
• Producción 90÷200 m3/h
• Peso 27000 kg

EIGENSCHAFTEN
• Bis zu 60 cm Durchmesser 
• 30 Hämmer  
• Produktion 90÷200 m3/h
• Gewicht  27000 kg
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ALLESTIMENTO BASE
Il compostaggio è un processo esotermico
di ossidazione biologica della sostanza
organica operato da microorganismi aero-
bi. Questi devono essere presenti in quan-
tità e concentrazione sufficienti, avere a
disposizione un substrato organico BIO-
MASSA ricco di elementi nutritivi, ricevere
un adeguato apporto di ossigeno,
MEDIANTE APPROPRIATA AERAZIONE,
operare in condizioni di idoneo e costante
PH, a temperatura ed umidità ottimali, par-
ticolarità del RIVOLTATORE sono la veloci-
tà di lavoro e la capillarità dell’arieggiatura
della BIOMASSA.

BASE EQUIPMENT
Composting is an exothermic process of biological oxidation
of organic substances by aerobic micro-organism, present in a
sufficient quantity, on an organic biomass substrate rich in
nutrients, that supplies oxygen and it keeps a constant PH fac-
tor and an appropriate nebulization.  The working speed and
the optimal aeration allowed by the turner are its main featu-
res. 

EQUIPEMENT DE BASE
Le retourneur est adapté aux plateformes de compostage
Le RIVO à usage professionnel est étudié pour le brassage des
andains, qui permettent le mélange, l’aeration et l’oxygena-
tion de compost surchauffé.  La vitesse de travail avec système
de brassage par rotor horizontal est aussi une des principales
caractéristique du retourneur Caravaggi.

EQUIPO DE BASE
La volteadora es una máquina que mediante un eje rotor den-
tado remueve la pila de compost permitiendo su correcta
aireación. Los volteos sirven para homogeneizar la mezcla y
su temperatura, a fin de eliminar el excesivo calor, controlar
la humedad y aumentar la porosidad de la pila para mejorar
la ventilación. La máquina es autopropulsada, con movimien-
to sobre orugas, mediante un motor diesel, con sistema de
velocidad regulable. Efectivamente,  la velocidad y la correc-
ta aireación son las caracteristicas principales. 

GRUNDAUSRÜSTUNGEN
Kompostierung ist ein exothermisches und ein biologisches
Prozess der organischer Substanz betrieben von aeroben der
Mikroorganismen. Diese müssen eine ausreichende Mengen
und Konzentration haben um ein organisches Substrat
Biomasse reich an Nährstoffen zu erhalten. Diese Masse
Braucht eine ausreichende Versorgung von Sauerstoff und
muss mehrmalz belüftet werden. Sie benötigt eine konstante
Luftfeuchtigkeit PH und eine optimale Temperatur um die
ausreichende Bedingungen zu erreichen. Die Besonderheiten
des Kompost-Umsetzer sind die Arbeit Geschwindigkeit und
die Kapillarität der Belüftung der Biomasse.

VERSIONE
• DIESEL 75/105 HP IVECO
• TRATTORE 40:60 HP 

VERSION
• DIESEL 75/105 HP IVECO
• TRACTOR 40:60 HP

VERSION
• DIESEL 75/105 HP IVECO
• PDF TRACTEUR 40:60 HP

VERSIÓN
• DIESEL 75/105 HP IVECO
• TRACTOR 40:60 HP

AUSFÜHRUNGEN
• DIESEL 75/105 HP IVECO
• TRAKTORANTRIEB 40:60 HP

CARATTERISTICHE
• Dimensioni del cumulo 

250X120 h base triangolare 
• Apertura max lavoro 

280 x 140 h
• Velocità regolabile

FEATURES
• Dimensions of the triangular 

pile base 250X120 h
• Outdoor working width 

280 x 140 h
• Adjustable speed

CARACTERISTIQUES
• Dimensions de l’amas 

250x120 h
• Ouverture de travail 

max 280 x 140 h
• Vitesse réglable

CARACTERÍSTICAS
• Dimensiones de la pila 

triangular 250X120 h
• Máxima abertura trabajo

280 x 140 h
• Velocidad regulable

EIGENSCHAFTEN
• Ausmasse der Menge auf 

Diecktiger, Basis 250X120 h
• Maximale Öffnung für Verarbeitung

280 x 140 h
• Einstellbare Schnelligkeit

Rivo 280
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Vaglio 1500•3000•5000•8000

CARATTERISTICHE
Macchinario impiegato in cantieri di lavoro, presso centri di compostaggio e settori innovativi ed emergenti per il recupero e
riutilizzo rifiuti. Caratterizzato da sistema di vagliatura con tamburo rotante (dotato di pannelli di diverse misure per le diverse
necessità operative e di recupero), il sistema di carico avviene mediante coclea e vite senza fine per prerompere/sfaldare il mate-
riale; il materiale più fine vagliato cade sui nastri trasportatori e scaricato lateralmente; il materiale più grosso viene invece estrat-
to dal nastro posteriore.

FEATURES
Screening machine used on worksite, for composting, and in new emerging sectors for recovering and recy-
cling wastes. Provided with a screening system with a rotary drum (screen change system for different
requests), the loading system comes by means of a large worm screw which breaks up the material before it
enters the drum.; the thinner material drops onto the conveyor belts and discharged laterally; the rejects are
instead removed by the rear belt.

CARACTERISTIQUES
Système de criblage (grilles de différentes mailles) à tambour rotatif pour plateforme de compostage ou autres
déchets en vue de leur recyclage et valorisation. Le chargement par deux vérins qui détruisent le matériel
avant d’entrer dans le tambour ; le matériel plus fin tombe sur la bande de transport et déchargé latéralement
; le matériel rejecté vient enlevé par la bande de déchargement.

VERSIONI
• DIESEL 40hp LOMBARDINI
• ELETTRICO 20 kw 380v
• TRATTORE

VERSION
• DIESEL 40hp LOMBARDINI
• ELECTRIC 20 kw 380v
• TRACTOR

VERSION
• DIESEL 40hp LOMBARDINI
• ÉLECTRIQUE 20 kw 380v
• PDF TRACTEUR

VERSIÓN
• DIESEL 40hp LOMBARDINI
• ELÉCTRICO 20 kw 380v
• PDF toma de fuerza

AUSFÜHRUNGEN
• DIESEL 40hp LOMBARDINI
• ELEKTRISCH 380v
• TRAKTORANTRIEB

VAGLIO 1500
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CARATTERISTICHE
• Capacità tramoggia 3 m3

• Tramoggia di carico 250 x 180 cm
• Vaglio diametro 150 x 160 cm

FEATURES 
• Hopper capacity 3 m3

• Input hopper 250 x 180 cm
• Screen diameter 150 x 160 cm

CARACTERISTIQUES
• Capacité de trémie 3 m3

• Trémie 250 x 180 cm
• Diametre de crible 150 x 160 cm

CARACTERÍSTICAS
• Capacidad de la tolva 3 m3

• Tolva de carga 250 x 180 cm
• Diametro criba 150 x 160 cm

EIGENSCHAFTEN 
• Trichterkapazität 3 m3

• Trichter 250 x 180 cm
• Sieb Durchmesser 150 x 160 cm

VAGLIO 1500



CARACTERÍSTICAS
Máquina utilizada en las obras, en centros de compostaje y sectores innovativos para la recuperación y la
reutilización de desechos. Caracterizado de un sistema  de criba con tambor rotatorio (con cribas de distin-
tas medidas según las distintas necesidades), el sistema de carga es mediante cóclea y tornillos sin fin para
poder pretriturar y romper el material; el material más fino cae por las cintas transportadoras y desgargado
lateralmente mientras que el material más grueso viene expulsado por la cinta posterior.

EIGENSCHAFTEN
Die Caravaggi Trommel  wird in Kompostierungs Abteilungen, Innovativen und aufstrebenden Sektoren wie  für das Rückgut von
Abfällen benutzt. Eine Trommelsiebmaschine mit Trommelrotation (verschiedene Siebe für verschiedene Anfrage), erlebt die Ladung
durch die Schnecke, die das Material spaltet. Das feinste Material wird durch die Austragsbänder transportiert und seitlich abgeladen;
das Grobe wird dagegen von den hinteren Austragsbänder herausgezogen. 

VERSIONI
• DIESEL 75hp IVECO
• ELETTRICO  40 kw 380v

VERSION
• DIESEL 75hp IVECO
• ELECTRIC 40 kw 380v

VERSION
• DIESEL 75hp IVECO
• ÉLECTRIQUE 40 kw 380v

VERSIÓN
• DIESEL 75hp IVECO
• ELÉCTRICO 40 kw380v

AUSFÜHRUNGEN
• DIESEL 75hp IVECO
• ELEKTRISCH 380v

VAGLIO 3000

CARATTERISTICHE
• Capacità tramoggia 3 m3

• Tramoggia di carico 250 x 180 cm
• Vaglio diametro 160 x 300 cm

FEATURES 
• Hopper capacity 3 m3

• Input hopper 250 x 180 cm
• Screen diameter 160 x 300 cm

CARACTERISTIQUES
• Capacité de trémie 3 m3

• Trémie 250 x 180 cm
• Diametre de crible 160 x 300 cm

CARACTERÍSTICAS
• Capacidad de la tolva 3 m3

• Tolva de carga 250 x 180 cm
• Diametro criba 160 x 300 cm

EIGENSCHAFTEN 
• Trichterkapazität 3 m3

• Trichter 250 x 180 cm
• Sieb Durchmesser 160 x 300 cm

VAGLIO 3000
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Vaglio 1500•3000•5000•8000

CARATTERISTICHE
• Capacità tramoggia 5 m3

• Tramoggia di carico 260 x 250 cm
• Vaglio diametro 160 x 450 cm

FEATURES 
• Hopper capacity 5 m3

• Input hopper 60 x 250 cm
• Screen diameter 160 x 450 cm

CARACTERISTIQUES
• Capacité de trémie 5 m3

• Trémie 260 x 250 cm
• Diametre de crible 160 x 450 cm

CARACTERÍSTICAS
• Capacidad de la tolva 5 m3

• Tolva de carga 260 x 250 cm
• Diametro criba 160 x 450 cm

EIGENSCHAFTEN 
• Trichterkapazität 5 m3

• Trichter 260 x 250 cm
• Sieb Durchmesser 160 x 450 cm

VAGLIO 5000
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VERSIONI
• DIESEL 75hp IVECO
• ELETTRICO 60 kw 380v

VERSION
• DIESEL 75hp IVECO
• ELECTRIC 60 kw 380v

VERSION
• DIESEL 75hp IVECO
• ÉLECTRIQUE 60 kw 380v

VERSIÓN
• DIESEL 75hp IVECO
• ELÉCTRICO 60 kw 380v

AUSFÜHRUNGEN
• DIESEL 75hp IVECO
• ELEKTRISCH 380v

VAGLIO 5000



CARATTERISTICHE
• Capacità tramoggia 10 m3

• Tramoggia di carico 400 x 250 cm
• Vaglio diametro 200 x 500 cm

FEATURES 
• Hopper capacity 10 m3

• Input hopper 400 x 250 cm
• Screen diameter 200 x 500 cm

CARACTERISTIQUES
• Capacité de trémie 10 m3

• Trémie 400 x 250 cm
• Diametre de crible 200 x 500 cm

CARACTERÍSTICAS
• Capacidad de la tolva 10 m3

• Tolva de carga 400 x 250 cm
• Diametro criba 200 x 500 cm

EIGENSCHAFTEN 
• Trichterkapazität 10 m3

• Trichter 400 x 250 cm
• Sieb Durchmesser 200 x 500 cm

VAGLIO 8000

VERSIONI
• DIESEL 160hp IVECO

VERSION
• DIESEL 160hp IVECO

VERSION
• DIESEL 160hp IVECO

VERSIÓN
• DIESEL 160hp IVECO

AUSFÜHRUNGEN
• DIESEL 160hp IVECO

VAGLIO 8000
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CARAVAGGI S.r.l.
Via Monte Adamello, 20

25037 Pontoglio (BS) - ITALY
Tel. +39 030 7470464 - Fax +39 030 7470004

www.caravaggi.com - info@caravaggi.com


